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Crveno – dodaje se 
Prekriženo – briše se  
 
 

 
OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1.  
Donose se Izmjene i dopune Prostornog plana  uređenja općine Podbablje – II (u daljnjem tekstu: 
Prostorni plan). 
 
Prostorni plan obuhvaća površinu općine Podbablje u veličini od 44,36 km2 na koj se nalazi osam 
naselja (Drum, Grubine, Hršćevani, Ivanbegovina, Kamenmost, Krivodol, Podbablje Gornje i 
Poljica). 
 
Prostornim planom se utvrđuju ciljevi prostornog razvitka, određuje organizacija prostora, osnovna 
namjena i korištenje površina, uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora, razvoj infrastrukturnih 
sustava, zaštita okoliša, spomenika kulture i prirode. 
 

Članak 2.   
Prostorni plan je sadržan u elaboratu „Prostorni plan uređenja općine Podbablje“, izrađen je od 
URBOS-a doo Split (broj elaborata 719/17) a sastoji se od slijedećih dijelova: 
 
Knjiga 1. 
I TEKSTUALNI DIO  

Odredbe za provođenje 
 
II. GRAFIČKI DIO   

1.   KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA  
 Izvod iz Prostornog plana Splitsko dalmatinske županije   1:100.000             
2.   INFRASTRUKTURNI SUSTAVI 
 Izvod iz Prostornog plana Splitsko dalmatinske županije   1:100.000 
3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA 
 Izvod iz Prostornog plana Splitsko dalmatinske županije   1:100.000 
4a. GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA I GRADITELJSKA BAŠTINA     1:25.000 

  4.   GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA           1:5000 
 

Knjiga II. 
III. OBVEZNI PRILOZI  

A OBRAZLOŽENJE PROSTORNOG PLANA  
 1. POLAZIŠTA 
 2. CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA I UREĐENJA 
 3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 
B IZVOD IZ DOKUMENATA PROSTORNOG UREĐENJA ŠIREG PODRUČJA  
C STRUČNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA RJEŠENJA  
D POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA  
E ZAHTJEVI I MIŠLJENJA  
F IZVJEŠĆA O PRETHODNOJ I JAVNOJ RASPRAVI  
G EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA 
H SAŽETAK ZA JAVNOST 

 
Članak 3.  

Prostorni plan uređenja općine Podbablje iz članka 2., ovjeren pečatom Općinskog Vijeća Općine 
Podbablje i potpisom predsjednika Općinskog Vijeća Općine Podbablje, sastavni je dio  ove 
Odluke. 
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1. OSIGURAVANJE PROSTORA ZA GRAĐEVINE OD VAŽNOSTI ZA DRŽAVU I ŽUPANIJU 
 

Članak 4.  
(1) Prostornim planom se određuje gradnja novih i rekonstrukcija postojećih građevina od 
važnosti za Državu i Županiju na području općine Podbablje u skladu s posebnim propisima, 
prostornim planovima šireg područja i ovim odredbama. 
 

Članak 5.  
(1)  Građevine od važnosti za Državu na području općine Podbablje su: 
 
Državna cesta: 

- D60: Brnaze (D1) – Cista Provo – Imotski – GP Vinjani Gornji 
- D76: Baško Polje (D8) – Zagvozd (D62) – Grubine (D60) – Imotski – G.P. Vinjani Gornji 

 

Energetske građevine: 
- DV 220 kV Zakučac-Mostar 
- DV 400 kV Konjsko-Mostar 
- DV 2x400 kV Zagvozd – Mostar 
 

- Vjetroelektrana Osoje (dijelom na području općine Podbablje) 
 

- Planirani međunarodni plinovod Zagvozd – Imotski – Posušje sa pripadnim mjerno 
Vodoopskrvbni redukcijskim stanicama  

 
Članak 6.  

(1) Građevine od važnosti za Županiju na području Općine Podbablje su: 

Županijska cesta: 
- Ž6181: Šumet – Kamenmost (D60), duljine 4,4 km 
- Ž6182: Kamenmost (D60) – Zmijavci – Runovići – Ž6199, duljine 10,8 km 
- Ž6183: Grubine (D60) – Ivanbegovina, duljine 1,7 km 
- Ž6186: Kamenmost (D60) – G. Podbablje (L67160), duljine 6,0 km 
- Ž6187: Drum (L67159) - Hršćevani (Ž6186), duljine 1,4 km 
 
Energetske građevine: 

- DV 110 kV Kraljevac-Imotski 
- Plinski distribucijski sustav: Osnovni elementi planiranog distribucijskog sustava: Visokotlačni 

plinovod MRS Zagvozd – RS  Šestanovac – RS Imotski – RS Vrgorac max radnog tlaka 12 
bara predtlaka 

 

Vodne građevine: 
- Vodoopskrbni sustav – grupni vodoopskrbni sustav Imotske krajine – podsustav Josip Jović 

(CS Opačac, 200 l/s instalirani kapacitet) 
- Regulacijske i zaštitne građevine na lokalnim vodama (stalni vodotoci, bujice, odvodni kanali, 

retencije i sl.) 
- Građevine za obranu od poplava na lokalnim vodama 
- Melioracijski sustav Imotskog polja (pripadajući dio) 
- Sustav odvodnje Imotskog polja (pripadajući dio) 
 

Građevine za postupanje s otpadom: 
- Reciklažno dvorište (iz sustava gospodarenja otpadom) 
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2.     GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA I IZDVOJENA GRAĐEVINSKA PODRUČJA – 

UVJETI GRADNJE 
 

Članak 7.  
(1) Prostornim planom su određena građevinska područja naselja i izdvojeno građevinsko 
područje izvan naselja gospodarske namjene (Poljica i Krivodol) i izdvojeno građevinsko područje 
ugostiteljsko – turističke namjene (T2) u naselju Krivodol za koja se propisuju uvjeti uređenja 
prostora, gradnje novih građevina, zamjena i rekonstrukcija postojećih građevina. 
 
(2) Građevinska područja iz stavka 1. ovog članka  sastoje se od izgrađenog, neizgrađenog 
neuređenog dijela i neizgrađenog a uređenog dijela a ucrtana su grafičkom dijelu Prostornog plana, 
kartografski prikaz broj 4. “Građevinska područja naselja i izdvojena građevinska područja“ u 
mjerilu 1:5000 i kartografski prikaz broj 4a. “Građevinska područja naselja i graditeljska baština“ u 
mjerilu 1:25000.“ 
 
 
2.1 Građevinska područja naselja 

Članak 8.  
(1) Građevinska područja naselja  obuhvaćaju zone mješovite namjene (u kojima prevladava 
stanovanje s pratećim sadržajima), ugostiteljsko turističke zone (turističko naselje T2) i zone sporta 
i rekreacije (sportsko rekreacijski centri). 
 
(2)        Propisanim detaljnijim planovima omogućava se daljnje razgraničenje površina naselja te 
daljnja razrada uvjeta uređenja prostora za različite sadržaje naselja.  
 

Članak 9.  
(1) Formiranje građevne čestice unutar građevinskog područja je obvezno za svaku građevinu, 
površine i oblika koji omogućava njeno racionalno korištenje, te gradnju sukladno ovim odredbama. 
 
(2)  Iznimno, omogućava se formiranje građevne čestice i na čestici zemljišta koja se površinom 
većom od polovine novoformirane građevne čestice nalazi u građevinskom području. Formiranje 
tih građevnih čestica je moguće na način da se građevnoj čestici priključi njen preostali dio izvan 
građevinskog područja ili dio potreban za formiranje građevne čestice, s tim da građevna čestica 
može imati najviše 50 m dužine. 
 

Članak 10.  
(1) Zemljište za redovnu uporabu postojeće zgrade za koju nije utvrđena građevna čestica, čini  
pojas zemljišta oko građevine minimalne širine 1,0 m. Izuzetno, građevna čestica za postojeću 
zgradu može se formirati prema zatečenom stanju. Ukoliko se građevna čestica formira na način 
da je zgrada na međi prema susjednoj građevnoj čestici, na tome pročelju ne mogu biti otvori. 
 
(2) U zemljište za redovnu upotrebu zgrade ne mogu biti uključene javno prometne površine, 
površine javnog parka ili druge uređene zelene javne površine kao ni dijelovi susjedne već 
formirane građevne čestice ukoliko bi se površina te građevna čestica smanjila ispod minimalne 
površine dopuštene ovim Odredbama.  
 
(3) Čestice zemljišta čija veličina i oblik ne udovoljavaju uvjetima za gradnju iz ovog Prostornog 
plana a koje nemaju direktan pristup sa javne površine, ili se taj pristup ne može osigurati na način 
određen Prostornim planom tretiraju se kao negradive površine ili se mogu pripojiti susjednim 
česticama zemljišta radi formiranja građevne čestice. 
 

Članak 11.  
(1) Građevna čestica mora imati neposredan pristup na prometnu površinu u skladu s lokalnim 
prilikama. Izuzetno, omogućava se pristup građevnoj čestici preko jedne susjedne čestice 



_______________________________________________________________________________ 
URBOS doo Split 

5 

zemljišta, uz uvjet da se formiranjem pristupa osiguraju uvjeti gradnje na susjednoj čestici u skladu 
s odredbama Prostornog plana, posebno u pogledu osiguranja prostora za parkiranje vozila.     
 
(2) Ako se građevna čestica nalazi na spoju ulica različitog značaja obvezno se priključuje na 
ulicu nižeg značaja ako to dopuštaju terenske prilike. 
 
(3) Priključak i prilaz na javnu cestu izvodi se na temelju prethodnog odobrenja nadležne 
uprave za ceste u postupku ishođenja lokacijske dozvole ili na temelju detaljnog plana uređenja.  
 

Članak 12.  
(1) Najmanja udaljenost regulacijske linije od vanjskog ruba kolnika ceste iznosi najmanje 1,5 
m. 
 
(2) Ograda građevne čestice može se postaviti na udaljenosti od najmanje 4,25 m od osi ulice, 
ako  nije drugačije uređeno ovim odredbama.  
 
(3) Građevina se može postaviti prema javno prometnoj površini na udaljenosti od najmanje 
5,0 m od ograde građevne čestice, ako  nije drugačije uređeno ovim odredbama.   
 
(4) Iznimno udaljenost iz stavka 3. ovog članka može biti i manja u slučaju interpolacije nove 
građevine između postojećih legalnih građevina koje su smještene na manjoj udaljenosti. U tom 
slučaju utvrđuje se udaljenost od ograde građevne čestice prema postojećoj legalnoj građevini gdje 
je ta udaljenost veća. 
 
(5) Prilikom dogradnje izgrađenih građevina, dograđeni dio zadržava postojeći građevni 
pravac. 
 
(6) Udaljenost građevne od regulacijske linije ne primjenjuje se u zaštićenim dijelovima naselja 
ili kod pojedinačnih zaštićenih građevina, kao i u pretežno izgrađenim dijelovima naselja. 
 
(7) Najveća širina kolnog pristup građevnoj čestici s javno prometne površine može zauzeti 
najviše 6,0 m ulične fronte. 
 

Članak 13.  
(1) Prostornim planom se određuje da se u izgrađenost građevne čestice ne obračunava 
površina ukopanih podrumskih dijelova građevine. 
 
(2) Površina otvorenih bazena s pripadajućim pomoćnim prostorijama (strojarnica, instalacijska 
etaža i sl.) koje se izvode u terenu (podrum) ili dijelom ukopani u teren ne obračunavaju se u 
koeficijent izgrađenosti građevne čestice. 
 
(3) Bazeni s pripadajućim pomoćnim prostorijama (strojarnica, instalacijska etaža i sl.) moraju 
biti udaljeni najmanje 1,0 m od granice građevne čestice. 
 

Članak 14.  
(1) Čestice zemljišta čija veličina i oblik ne omogućavaju izgradnju građevina, koje nemaju 
direktan pristup na javno prometnu površinu smatraju se zelenim površinama na kojima nije 
dopuštena gradnja građevina, osim građevina infrastrukture, postavljenje spomenika, kapelica i sl. 
 

Članak 15.  
(1) Prilikom gradnje građevine obvezno je očuvanje prirodne konfiguracije terena građevne 
čestice na način da se iskopi izvode samo radi gradnje podruma i temelja a kosi teren uređuje 
kaskadno ili ostavlja u prirodnom ili zatečenom nagibu. Visina potpornih zidova ne smije preći 1,5 
m. Ukoliko je potrebna gradnja viših potpornih zidova onda se izvode kaskadno sa zelenilom.  
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(2) Izgradnja ograda pojedinačnih građevinskih čestica treba biti sukladna tradicionalnom 
načinu građenja. Ograde se mogu izvoditi do 1,5 m visine u kombinaciji kamena, betona i metala 
ili ograde od punog zelenila, također to mogu biti kameni ili  žbukani ogradni zidovi. Ograde se do 
pune visine ne mogu izvoditi isključivo od betona.  
 
(3)    Najmanje 30% površine građevne čestice mora biti zeleni, vodopropusni teren, ukoliko nije 
drugačije određeno ovim odredbama. 
 
(4) Između ceste (ulice) i kuće obvezno je uređenje predvrtova. 
 
(5) Teren oko građevine, potporni zidovi, terase i slično moraju se izvesti da se ne promijeni 
prirodno oticanje vode na štetu susjednog zemljišta i susjednih građevina.  
 

Članak 16.  
(1) Podrum može imati veću površinu od površine nadzemne građevine i može zauzeti najviše 
70% površine građevne čestice samo ako se izvodi kao potpuno ukopani dio građevine.  
 
(2) Podrum može biti smješten na manjoj udaljenosti od granice građevne čestice od one koja 
je određena Prostornim planom za nadzemni dio građevine, odnosno na udaljenosti od 1,0 m od 
granice građevne čestice. U tom slučaju, podrum mora biti izveden ispod razine terena a površina 
terena nad podrumom izvan površine nadzemne građevine mora biti  uređena kao parkiralište, 
terase i uređene zelene površine (travnjaci, nisko zelenilo, umjetno oblikovani humci, zelene 
ograde i sl.). 
 

Članak 17.  
(1) Ako se građevine izvode s kosim krovom minimalni nagib može iznositi 160 a maksimalni 
nagib 350.  
 
(2) Građevine u gospodarskoj zoni (hale i sl.) mogu se izvoditi s krovovima manjeg nagiba od 
odredbe iz stavka 1. ovog članka.  
 
(3) Omogućava se ugradnja sunčanih kolektora na svim građevinama, građevnim česticama, 
parkiralištima i drugim dijelovima građevinskog područja, osim u zaštićenim dijelovima naselja. 
 

Članak 18.  
(1) Ako se izvodi istak vijenca krova građevine onda je on armiranobetonski ili kameni s istakom 
od 30 cm od ravnine pročelnih zidova građevine. Vijenac je moguće izvesti i kao prepust crijepa. 
U ovom drugom slučaju vijenac je minimalan.   
 

Članak 19.  
(1) Montažne građevine (kiosci i pokretne naprave) mogu se smjestiti na prometnoj površini u 
skladu s posebnom odlukom Općine. 
 

Članak 20.  
(1) Na građevnim česticama je potrebito urediti prostor za kratkotrajno odlaganje kućnog 
otpada. Mjesto za odlaganje treba biti lako pristupačno s javne prometne površine i treba biti 
zaklonjeno od izravnog pogleda s ulice. 
 

Članak 21.  
(1) Građevine na građevnim česticama, koje jednim dijelom graniče s potocima, bujicama i 
drugim vodenim površinama, gradit će se u skladu s vodoprivrednim uvjetima tj. na udaljenosti koja 
će omogućiti uređenje korita vodotoka i izvedbu inundacije potrebne za najveći protok vode, 
odnosno na udaljenosti koja će omogućiti pravilan pristup vodotoku. 
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(2) Zabranjuje se podizanje ograda i potpornih zidova, odnosno izvođenje drugih radova koji bi 
mogli smanjiti propusnu moć korita, onemogućiti čišćenje i održavanje ili ga ugroziti na neki drugi 
način. Za bilo kakve intervencije ili zahvate na i u blizini čestica «javnog dobra vode» koje mogu 
poremetiti vodni režim, mora se dobiti suglasnost nadležnog tijela.  
 
 
2.1.1 Stambene građevine 

Članak 22.  
(1) U građevinskom području naselja mogu se graditi niske i srednje stambene i stambeno 
poslovne građevine. 
 
(2) Niska građevina, u smislu ovih odredbi, je građevina stambene ili stambeno poslovne 
namjene najveće razvijene bruto površine 400 m2 i ne više od dvije stambene jedinice. Niske 
građevine mogu se graditi do maksimalne visine Po+P+1+Pk (podrum, prizemlje, kat i potkrovlje), 
odnosno maksimalne visine 8,5 m mjereno od najniže točke uređenog terena uz građevinu do 
vijenca. Niska građevina  ne može biti manja od 50 m2 ukupne bruto građevinske površine. 
 
(3) Srednja građevina je građevina stambene ili stambeno poslovne namjene sa najviše četiri 
stambene jedinice, s najviše podrumom i četiri nadzemne etaže.  Srednje građevine mogu se 
graditi do maksimalne visine Po+P+2+Pk (podrum, prizemlje, dva kata i potkrovlje), odnosno do 
maksimalne visine 11,5 m mjereno od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca 
građevine. 
 

Članak 23.  
(1) U slučaju kada se neposredno primjenjuju ove odredbe,  veličina građevne čestice, 
intenzitet izgrađenosti građevne čestice  za gradnju ili rekonstrukciju niske i srednje građevine 
određuje se prema načinu izgradnje kako slijedi: 
 

 
 
          NAČIN IZGRADNJE 

građevna čestica za gradnju niske i srednje 
stambene i stambeno poslovne građevinme 

najmanja  
površina (m2) 

minimalna 
širina (m) 

maksimalni 
koeficijent 
izgrađenosti 
kig 

Izgrađeni dio građevinskog područja naselja 

Niska građevina samostojeće građevine 300   0,4 

dvojne građevine 280   0,4 

građevine u nizu* 160   0,5 

Srednja građevina samostojeće građevine 400   0,4 

dvojne građevine 350    0,4 

Neizgrađeni i neizgrađeni a uređeni dio građevinskog područja naselja 

Niska građevina samostojeće građevine 500  16,0 0,3 

dvojne građevine 400  13,0 0,3 

Srednja građevina samostojeće građevine 600  16,0 0,3 

dvojne građevine 400  13,0 0,3 

* građevine u nizu se grade na način da u nizu mogu biti najviše tri građevine 
 
(2) Minimalna građevne čestice određena Prostornim planom može biti do 20% manje 
površine ukoliko je njeno smanjivanje rezultat potrebe formiranja ili rekonstrukcije javne površine. 
 
(3) Ukoliko je građevna čestica smanjena iz razloga navedenih u prethodnom stavku 
koeficijent izgrađenosti (kig) i koeficijent iskoristivosti (kis) mogu se obračunati na izvornu površinu 
prije njenog umanjenja za potrebe formiranja javne površine. Građevina se može graditi na 
udaljenosti od najmanje 1,0 m od ograde građevne čestice prema javno prometnoj površini, a 
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udaljenost ograde od javnoprometne površine je određena u članku 52. ove Odluke. Parkiralište 
se rješava na građevnoj čestici. 
 

Članak 24.  
(1) Za neizgrađeno građevinsko područje naselja, koeficijent iskoristivosti (kis) za gradnju niske 
građevine može biti najviše 1,0 a koeficijent iskorištenosti (kis) za gradnju srednje građevine može 
biti najviše 1,2. 
 

Članak 25.  
(1) U neizgrađenom građevinskom području naselja niske i srednje građevine mogu se graditi 
na udaljenosti od najmanje 4,0 m od susjedne međe, ako ovim odredbama nije drugačije određeno. 
 
(2) Udaljenost iz prethodnog stavka može biti i manja, ali ne manja od 1,0 m od susjedne međe 
uz obveznu suglasnost ovlaštenika susjednog zemljišta. 
 

Članak 26.  
(1) Unutar zaštićenih ruralnih cjelina naselja, zaštićenih etno građevina, sklopova i sl. 
omogućava se rekonstrukcija postojećih građevina i interpolacija  novih građevina na građevnoj 
čestici koju može činiti i sama osnova građevine i prema posebnim uvjetima nadležne službe 
zaštite spomenika kulture. U tom slučaju građevina se može smjestiti do međe i prometne površine 
a parkiranje je moguće riješiti na odvojenoj čest.zem. ili na javnom parkiralištu ili javno prometnoj 
površini.  
 

Članak 27.  
(1) Izuzetno, u gusto izgrađenom dijelu izgrađenog građevinskog područja naselja omogućava 
se rekonstrukcija izgrađenih građevina i gradnja novih građevina i prema slijedećim uvjetima: 
-  minimalna površina građevne čestice iznosi 200 m2; 
-  maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice kig iznosi 0,7 a maksimalni koeficijent 

iskoristivosti građenosti građevne čestice kis iznosi 2,0; 
- najveća visina građevina iznosi Po+S+P+3, odnosno najviše 13,0 m; 
- udaljenost građevina od međe iznosi najmanje 1,0 m, a uz suglasnost susjeda je moguće 

smjestiti građevinu bliže i na međi; 
- ukoliko nema uvjeta za parkiranje na građevnoj čestici omogućava se uređenje parkirališta na 

odvojenoj čest.zem. 
 
Pomoćne građevine 

Članak 28.  
(1) Na građevnoj čestici može se graditi stambena ili stambeno poslovna građevina i pomoćne 
građevine kao garaže, spremišta, ljetne kuhinje, radne prostorije, bazeni i sl., koje funkcionalno 
služe stambenoj građevini i zajedno predstavljaju jednu stambeno-gospodarsku cjelinu.  
 
(2) Pomoćne građevine mogu se graditi: 
- u gabaritu osnovne građevine; 
- kao izdvojene tlocrtne površine na građevnoj čestici. 
 
(3) Pomoćne građevine mogu imati najveću visinu podrum, prizemlje i krov, odnosno najviše 
4,5 m i najveću površinu do 80 m2 ako se grade kao izdvojene tlocrtne površine na građevnoj 
čestici. Mogu se smjestiti na udaljenosti od najmanje 2,0 m od granice građevne čestice ili na međi 
ako se grade kao dvojne građevine. 
 
(4) Garaže se u pravilu grade u gabaritu stambene građevine. Izuzetno, u slučaju kosog terena, 
garaža se može graditi odvojeno i na granici čestice prema javno prometnoj površini na udaljenosti 
od najmanje 3,0 m od ruba kolnika ukoliko se takvom izgradnjom ne ugrožava sigurnost prometa i 
ne presijecaju važni prometni tokovi, ali ne prema državnoj cesti. Udaljenost garaže prema 
državnoj ili županijskoj cesti je najmanje 5,0 m od ruba kolnika ceste. 
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(5) Na kosim terenima kod izvedbe garaže s „donje“ strane prometne površine, prostor ispod 
garaže (u nasipu) može se koristiti kao pomoćni prostor (spremišta i sl.). U tom slučaju dopuštena 
je najveća visina pomoćnog prostora do 3,0 m. 
 
(6) Izuzetno, ukoliko se uz niske i srednje građevine u seoskim naseljima grade sušare, njihova 
maksimalna visina vijenca može iznositi 6,0 m ili više u skladu s tehnologijom rada. 
 
(7) Sakupljanje otpadnih voda, dok se ne izgradi sustav javne odvodnje, vršit se putem 
nepropusne septičke jame. Septičke jame se grade na udaljenosti većoj od 1,5 m od susjedne 
građevne čestice i izvan zaštitnog pojasa prometnica. 
 
 
2.1.2   Uvjeti gradnje javnih i društvenih građevina unutar građevinskog područja naselja 
 

Članak 29.  
(1) U skladu s planiranim razmještajem stanovništva, njihovim potrebama, gospodarskim 
mogućnostima predviđa se do 2015 godine razvijanje sustava središnjih naselja u kojima se u 
skladu sa značajem grade građevine javne i društvene namjene: 
 
1. Drum                             lokalno  središte 
2. Grubine, Hršćevani, 
         Ivanbegovina,  

Kamenmost, Krivodol,  
         Podbablje Gornje i Poljica.      ostala naselja 
 
(2) Javne i društvene djelatnosti obuhvaćaju sadržaje koji se uređuju u sklopu građevina druge 
namjene ili se grade kao samostalne građevine namijenjene upravi, socijalnoj i zdravstvenoj zaštiti, 
predškolske i obrazovne (školske) ustanove, kulturne, vjerske, administrativne, športsko 
rekreacijske i druge građevine. 
 

Članak 30.  
(1) Građevine za javne i društvene djelatnosti mogu se graditi unutar građevinskog područja 
naselja pod slijedećim uvjetima: 
-  minimalna veličina građevne čestice iznosi  600 m2, a moguća je i manja građevna čestica 

ukoliko zadovoljava propisani standard   
- najveći koeficijent izgrađenosti (kig) iznosi 0,6 a koeficijent iskorištenosti 2,0  
- visina građevina može iznositi najmanje najviše  Po+S+P+3 , odnosno najviše 15,0 m 
- građevna čestica mora imati pristup na javno prometnu površinu   
- najmanja udaljenost građevine od susjednih građevina iznosi polovinu visine građevine (H/2) 
- na građevnoj čestici potrebno je osigurati prostor za parkiranje vozila, sukladno uvjetima iz 

poglavlja 4. ovih odredbi. 
 
(2) Iznimno od uvjeta iz prethodnog stavka, visina vjerskih građevina, odnosno vjerska obilježja 
kao npr. zvonik,  može biti i veća. 

(3) Sadržaji javnih i društvenih djelatnosti mogu se graditi ili uređivati u dijelu građevina druge 
namjene (stambene, poslovne i slične građevine). 
  
(4) Građevine javnih i društvenih djelatnosti koje se grade kao interpolacije (interpolacija nove 
građevine između izgrađenih građevnih čestica) unutar izgrađenog građevinskog područja naselja 
mogu imati i manju građevnu česticu ali ne manje od 200 m2, koeficijent izgrađenosti (kig) im može 
biti maksimalno 0,8 a koeficijent iskorištenosti (kis) maksimalno 3,0. 
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(5) Prostornim planom se omogućava rekonstrukcija postojeće zgrade ex. Zadružnog doma u 
Kamenmostu za potrebe javnih i društvenih djelatnosti. U prizemnom dijelu će se dograditi prostor za 
potrebe dječjeg vrtića. 
 
(6) Postojeća vojarna u Kamenmostu se može prenamijeniti za potrebe doma za stare i 
nemoćne osobe. Domovi za stare i nemoćne osobe mogu se graditi i u drugim dijelovima 
građevinskog području naselja  u skladu s uvjetima iz ovog članka. 
 
 
2.1.3 Uvjeti gradnje športsko rekreacijskih građevina unutar građevinskog područja 

naselja 
 

Članak 31.  

(1) Prostornim planom je određeno da se građevine za sport i rekreaciju smještaju unutar 
građevinskog područja naselja i u slijedećim zonama sportsko rekreacijskih centara (R2) unutar 
građevinskog područja naselja i to: 
- Sportsko rekreacijski centar Šeminovac u naselju Krivodol, približne površine 5,1 ha, 
- Sportsko rekreacijski centar u naselju Ivanbegovina, približne površine 0,35 ha, 
-   Sportsko rekreacijski centar u naselju Drum, približne površine 0,2 ha. 
 
(2) Sportsko-rekreacijske građevine pored osnovne djelatnosti mogu imati sadržaje 
ugostiteljsko-turističke, te trgovačko-uslužne namjene (restorani, caffe barovi, trgovine - 
prehrambene, sportske opreme i dr., uslužni saloni - frizeri, saune, masaže i sl., i drugi sadržaji koji 
su svojom namjenom spojivi sa osnovnom djelatnošću). 
 
(3) Građevine sportsko-rekreacijske namjene se dijele na: 
-  građevine sportsko-rekreacijske namjene otvorenog tipa (igrališta, boćališta, nenatkriveni bazeni 

i dr.) 
-   građevine sportsko-rekreacijske namjene zatvorenog tipa (građevine za dvoranske sportove: 

kuglane, boćališta, natkriveni bazeni, streljane i dr.) 
 
 
(4) Unutar građevinskih područja naselja mogu se graditi sve građevine namijenjene sportsko-
rekreacijskim aktivnostima izuzev streljana otvorenog tipa. 
 
(5) Građevine sportsko-rekreacijske namjene grade se na zasebnim građevnim česticama ili 
su sastavni dio građevina stambene, gospodarske (poslovne, ugostiteljsko turističke) i društvene 
namjene. 
 
(6) Za građevine sportsko rekreacijske namjene koje se grade unutar građevnih čestica 
građevina stambene, gospodarske ili društvene namjene primjenjuju se odredbe članaka utvrđenih 
za tu osnovnu građevinu. 
 
(7) U građevinskom području naselja sadržaji sporta i rekreacije se grade prema slijedećim 
uvjetima: 
-  otvoreni i zatvoreni športski sadržaji mogu se graditi na pojedinačnim građevnim česticama i 

na građevnim česticama namijenjenim za druge sadržaje (npr. škole i drugi sadržaji). 
- sportski sadržaji s pripadajućim pomoćnim sadržajima (gledalište, spremišta i sl.), odnosno 

zatvorena športska građevina mogu zauzeti maksimalno 80% površine građevne čestice (kig 
0,8). 

- najveća visina športskih dvorana iznosi  12,0 m mjereno od najniže točke konačno uređenog 
terena uz građevinu do vijenca građevine. 

- neizgrađeni dio građevne čestice mora biti uređen, a najmanje 20% građevne čestice mora biti 
zelena površina. 
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- kod interpolacija nenatkrivenih športskih sadržaja (igrališta) u izgrađenom dijelu naselja, 
omogućava se rješavanja potrebnog parkirališta na javnim površinama; 

 
(8) Građevine sportsko-rekreacijske namjene unutar zaštićene ruralne cjeline naselja mogu se 
graditi sukladno posebnim uvjetima nadležne službe zaštite spomenika kulture uz obavezno 
rješavanje parkirališnog prostora van povijesne jezgre. 
 

Članak 32.  

(1) Za građevine sporta i rekreacije otvorenog tipa primjenjuju se i slijedeći uvjeti: 
- najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) iznosi 0,8 (za otvorena igrališta) 
-   na građevnoj čestici dopušta se prizemna gradnja za zatvorene sadržaje (održavanje i 

spremište, sanitarni i garderobni prostori, uprava, ugostiteljski sadržaji i sl.), visine najviše 4,0 
m. 

 
(2) Za građevine sporta i rekreacije zatvorenog tipa primjenjuju se i slijedeći uvjeti: 
- oblik i veličina građevne čestice omogućuju smještaj svih osnovnih i pratećih sadržaja vezanih 

uz sportsko- rekreacijsku namjenu (jedna ili više građevina, parkirališni prostor, komunalno-
tehnička infrastruktura i dr.) 

- grade se na građevnoj čestici većoj od 800 m2. Može imati građevinu koja ima jednu nadzemnu 
i jednu ili više podzemnih etaža uz najveću visinu građevine od 12,0 m, 

-   prateći sadržaji građevine (garderobe, sanitarije, uredi i sl.) mogu biti interpolirani unutar 
zadane visine na način da formiraju dvije etaže do 50% tlocrtne površine 

 
 
2.1.4 Uvjeti gradnje gospodarskih građevina unutar građevinskog područja naselja 
 

Članak 33.  

(1) Unutar površina naselja (mješovita namjena) određuje se uređenje prostora i gradnja 
građevina proizvodne – pretežito industrijske i zanatske namjene bez nepovoljnih utjecaja na 
okoliš, poslovne namjene (uslužne, trgovačke, skladišne, komunalno servisne) te ugostiteljsko 
turističke namjene. 
 
(2) Građevine iz stavka 1. ovog članka mogu se graditi samo ako svojom veličinom, smještajem 
u naselju, osiguravanjem potrebnih priključaka na komunalnu i prometnu infrastrukturu omogućuju 
normalno funkcioniranje planiranog gospodarskog sadržaja bez štetnog  utjecaja na okoliš, kao i 
normalno funkcioniranje života u naselju. 
 
(3) Najmanja veličina građevne čestice za izgradnju novih gospodarskih građevina je 600 m2, 
osim za komunalne građevine za koje može biti manja u skladu sa zahtjevom izgradnje. 
 
(4) Visina građevina i udaljenost građevine od ruba građevne čestice je određena za 
proizvodne, poslovne i manje ugostiteljsko turističke građevine (restorani, zabavni sadržaji, 
pansioni i sl. građevine): 
-  visina: najviše 10,0 m mjereno od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca 

građevine;  
- udaljenost građevine od ruba građevne čestice: najmanje 4,0 m. 
 

Članak 34.  

(1) Unutar građevinskog područja naselja mogu se graditi ugostiteljsko turističke građevine za 
smještaj kapaciteta do 100 kreveta prema slijedećim uvjetima: 
-  visina; najviše 14,0 m mjereno od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca 

građevine  
- udaljenost građevine od ruba građevne čestice: 4,0 m 
-  najmanja površina građevne čestice iznosi 600 m2 
 



_______________________________________________________________________________ 
URBOS doo Split 

12 

(2) Najveći koeficijent izgrađenosti (kig) za građevine iz stavka 1. ovog članka je 0,4, a najveći 
koeficijent iskorištenosti (kis) je 2. 

 
Članak 34.a 

(1) Prostornim planom su određene tri nove zone ugostiteljsko turističke namjene (T2) unutar 
građevinskog područja naselja i to: 
- Ugostiteljsko turistička zona Šeminovac u naselju Krivodol, približne površine 9,5 ha, 
- Ugostiteljsko turistička zona u naselju Ivanbegovina, približne površine 0,34 ha, 
- Ugostiteljsko turistička zona u naselju Drum, približne površine 1,4 ha. 
 
(2) Daljnjim uređenjem ugostiteljsko turističkih zona, potrebno je osigurati njihovo kvalitetno 
povezivanje s ostalim dijelovima naselja te zaštitu prirodnih vrijednosti prostora. 
 
(3) Ugostiteljsko turističke zone uređuju se prema slijedećim uvjetima: 
- Smještajne građevine te građevine pratećih sadržaja, potrebno je smještajem i veličinom, 

a osobito visinom  uklopiti u mjerilo prirodnog okoliša, 
- Nove smještajne građevine, organizirane kao turističko naselje, planiraju se na načelu 

sukladnosti arhitektonskog izraza s elementima autohtonog urbaniteta i tradicijske 
arhitekture, 

- Koeficijent izgrađenosti građevne čestice kig iznosi najviše 0,4, a koeficijent iskorištenosti 
kis 1,0, 

- Najveća visina građevina je P+3, odnosno visina građevine je najviše 14,0 m,  
- Najmanja udaljenost građevine od ruba susjedne parcele ne može biti manja od polovice  

visine građevine, ali ne manja od 5 metra, 
- Građevine mogu imati podrum, 
- Najmanje 40 % površine građevinske čestice treba biti uređeno kao parkovno ili prirodno 

zelenilo, 
- Građevna čestica mora imati pristup na prometnu površinu, 
- Parkirališne potrebe trebaju biti zadovoljene unutar zone u skladu sa uvjetima iz poglavlja 

4. ovih odredbi, 
- Odvodnja otpadnih voda mora biti riješena kanalizacijskim sustavom s pročišćavanjem 

otpadnih voda (bilo priključkom na javni sustav odvodnje ili grad njom vlastitog uređaja). 
 
 

Članak 35.  
(1) Na građevnoj čestici uz pojedinačne stambene građevine u seoskim naseljima ili na 
zasebnoj građevnoj čestici mogu se graditi i gospodarske građevine za osobne potrebe (kokošinjci, 
staje i sl.) uz ispunjavanje sanitarno tehničkih i drugih uvjeta reguliranih posebnim i kapaciteta do 
10 uvjetnih grla. 
 
(2) Visina gospodarskih građevina je podrum, prizemlje i tavan (kosi krov). 
 
(3) Gospodarske građevine za osobne potrebe moraju biti udaljene najmanje 10 m od susjedne 
građevne čestice. 
 
(4) Pčelinjaci se postavljaju sukladno posebnim  propisima (Pravilnik o držanju pčela). Gnojišta 
moraju biti udaljena najmanje 50 m od susjedne građevne čestice. 
 
(5) Farme za uzgoj stoke moraju udovoljavati i posebno propisanim veterinarsko zdravstvenim 
i zoohigijenskim uvjetima, ukoliko posebnim propisima nije potreban postupak provođenja procjene 
utjecaja na okoliš. 
 

(6) Gospodarske građevine za osobne potrebe ne mogu se graditi u dijelovima naselja koji su 
utvrđeni kao kulturno dobro ili su pod posebnom zaštitom. 
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2.2 Izdvojena građevinska područja (izvan naselja) 
 
Uvjeti gradnje gospodarskih građevina unutar izdvojenog građevinskog područja (izvan 
naselja) 

Članak 36.  
(1) Prostornim planom utvrđeno je izdvojeno građevinsko područje gospodarske – proizvodne 
namjene – pretežito zanatske i to:  
- Proizvodna namjena, pretežito zanatska (I2) na području Poljica, površine oko 10,80 ha. 
 
(2) U okviru izdvojenog građevinskog područja iz prethodnog stavka omogućava se gradnja 
slijedećih sadržaja: 
-  zanatski sadržaji; 
-  servisi i usluge; 
- skladišta, trgovine; 
- prerađivački-proizvodni pogoni bez nepovoljnih utjecaja na okoliš (farme, prerada 

poljoprivrednih proizvoda, silosa, hladnjače za voće i povrće i drugo);  
-  komunalni sadržaji, garaže i sl. koji zbog prostornih i drugih ograničenja ili tehnoloških zahtjeva 

ne mogu biti smješteni unutar građevinskog područja naselja; 
- slične građevine. 
 
(3) Građevine iz prethodnog stavka trebaju se graditi prema slijedećim uvjetima: 
-  djelatnost koja se u njima obavlja ne smije ugrožavati okoliš 
-  građevna čestica za gradnju gospodarskih građevina mora se nalaziti uz sagrađenu prometnu 

površinu ili je za prometnu površinu prethodno izdana lokacijska dozvola; 
- veličina građevne čestice ne može biti manja od 800 m2; 
- koeficijent izgrađenost građevne čestice (kig) iznosi najviše 0,4, a koeficijent iskoristivosti  

građevne čestice (kis) iznosi najviše 1,2; 
- visina gospodarskih građevina mora biti u skladu s namjenom i funkcijom građevine te 

tehnologijom proizvodnog procesa, ali ne više od 14,0 m (osim tehnološki uvjetovanih dijelova 
građevine, npr. silosi, dimnjaci i dr.); 

- najmanja udaljenost građevine od međa susjednih građevnih čestica iznosi najmanje  4,0 m; 
- najmanje 20% površine građevne čestice mora biti hortikulturno uređeno; 
-  do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda obvezna je izgradnja vlastite kanalizacijske 

mreže s uređajem za pročišćavanje otpadnih voda; 
-  parkiranje vozila mora se rješavati na građevnoj čestici prema odredbama iz poglavlja 4. ovih 

odredbi i uz obvezu planiranja zajedničkih (javnih) parkirališta unutar gospodarske zone. 
 
(4) U okviru izdvojenog građevinskog područja gospodarske – proizvodne namjene – pretežito 
zanatske  na području Poljica, omogućava se gradnja reciklažnog dvorišta. Reciklažno dvorište je 
namijenjeno je razvrstavanju i privremenom skladištenju komunalnog i drugog neopasnog otpada. 
Ishođenje odgovarajućeg akta za građenje reciklažnog dvorišta, približne površine građevne 
čestice 2000 m2 je moguće temelju ovog Prostorno plana i prije donošenja Urbanističkog plana 
uređenja ove gospodarske namjene (UPU 1). 
 
     Članak 36.a  
(1) Prostornim planom utvrđeno je izdvojeno građevinsko područje gospodarske – proizvodne 
namjene: 
 
-  reciklažno dvorište za građevinski otpad - GO na području Poljica, površine od oko 10,9ha 

 
(2) Funkcionalna cjelina reciklažno dvorište za građevni otpad namijenjeno je razvrstavanju i 
privremenom skladištenju građevnog otpada i otpada od rušenja objekata. Na reciklažnom dvorištu 
sakuplja se građevni otpad, razvrstava, a potom ga mehanički obrađuje te privremeno skladišti. 
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(3) Na reciklažnom dvorištu prihvaćaju se sve kategorije neopasnog građevnog otpada. 
 
(4) Reciklažno dvorište za građevni otpad je namijenjeno za fizičke i pravne osobe koje će moći 
dovoziti izdvojene sastavnice građevnog otpada u uredovno vrijeme, svakog radnog dana. 
 
(5) Reciklažno dvorište ima četiri odvojene površine: 
 - Prihvatna zona (namijenjena prihvatu i privremenom skladištenju građevnog otpada 
 do njegove obrade); 
 - Zona obrade građevnog otpada (izdvajanje metalnih komada pomoću magneta, 
 drobljenje građevnog otpada i klasiranje u frakcije);  
 - Zona skladištenja i otpreme recikliranog agregata; 
 - Odlagalište inertnog otpada. 
 
(6) Građevni otpad je potrebno u potpunosti (ili u najvećoj mogućoj mjeri) oporabiti odnosno 
reciklirati bez njegova trajnog odlaganja u prirodni okoliš, a u skladu sa Zakonom o održivom 
gospodarenju otpadom  i Strategijom. Potrebno je postupno doseći cilj zadan u Strategiji da se 
oporabi 80% količina građevnog otpada do godine 2020. 
 
(7) Lokacijski uvjeti gradnje i uređenja reciklažnog dvorišta čija se gradnja vrši neposrednom 
provedbom ovog Plana su: 
 -  namjena građevina na građevnoj čestici je u funkciji razvrstavanja i privremenog 
 skladištenja građevnog otpada i otpada od rušenja sukladno posebnim propisima; 
 - na građevnoj čestici reciklažnog dvorišta koeficijent izgrađenosti natkrivenih 
 građevina može iznositi maksimalno kig= 0,3, koeficijent iskorištenosti kis=1,0 maksimalna 
 visina zgrada iznosi P+1 s mogućnošću izgradnje podruma, odnosno najviše 8,0 m.  
 - oblikovanje građevina odrediti će se tehnološkim rješenjem reciklažnog dvorišta 
 sukladno posebnim propisima; 
 - oblik građevne čestice odredit će se tehnološkim rješenjem reciklažnog dvorišta 
 sukladno posebnim propisima; 
 - na građevnoj čestici može se smjestiti jedna ili više građevina prema tehnološkom 
 rješenju sukladno posebnim propisima; 
 - uređenje građevne čestice, planiranje zelene površine i parkirališta odrediti će se 
 tehnološkim rješenjem reciklažnog dvorišta sukladno posebnim propisima; 
 - maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 0,3 i maksimalni koeficijent iskorištenosti 
 1,0 
 - oblikovanje građevina odrediti će se tehnološkim rješenjem reciklažnog dvorišta 
 sukladno posebnim propisima; 
 - na građevnoj čestici može se smjestiti jedna ili više građevina prema tehnološkom 
 rješenju sukladno posebnim propisima; 
 - za potrebe rada reciklažnog dvorišta omogućava se postava  kontejnera sa 
 sanitarnim čvorom (smještaj zaposlenika, administracija, …) 
 - građevna čestica se može priključiti na internu prometnu površinu minimalne 
 kolničke širine 5,0 m 
 -     parkiranje se rješava na građevnoj čestici prema slijedećim uvjetima: minimalno 10 PM 
 mjesta za zaposlene i 10 za kamione. Na svakoj parceli potrebno je osigurati parkirna 
 mjesta za osobe sa smanjenom pokretljivosti sukladno posebnim  
 - moguća je realizacija objekata s prihvatom otpadnih voda u vodonepropusne 
 sabirne jame i odvozom putem ovlaštenog pravnog subjekta ili izgradnjom vlastitih uređaja  
 za pročišćavanje otpadnih voda te ispuštanje pročišćenih otpadnih voda u prirodni 
 prijemnik, a sve ovisno o uvjetima na terenu i uz suglasnost i prema uvjetima Hrvatskih 
 voda.“ 
 - ostalu infrastrukturu potrebno je osigurati sukladno posebnim uvjetima tijela s 
 posebnim ovlastima 
 - reciklažno dvorište mora biti ograđeno, maksimalna visina ograde iznosi 2,0 m, 
 ograda može biti žičana u kombinaciji sa zelenom živicom i/ili visokim zelenilom 
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 - uređenje građevne čestice,  zelene površine i parkirališta odrediti će se tehnološkim 
 rješenjem reciklažnog dvorišta sukladno posebnim propisima, na građevnoj čestici 
 potrebno je osigurati minimalno 20% ozelenjenih površina. 
 - prilikom gradnje i uređenja reciklažnog dvorišta potrebno je zadovoljiti i sljedeće 
 posebne uvjete:   

 plato reciklažnog dvorišta treba biti izveden kao vodonepropusna površina s odgovarajućim 
nagibom radi skupljanja voda s manipulativne površine na kojoj se nalazi drobilica. Otpadne 
oborinske vode se skupljaju i upuštaju u  separator ulja i masti, sukladno posebnim 
propisima. 

 
(8) Na prostoru lokacija za smještaj građevine za gospodarenje otpadom iz stavka 1. ovog 
članka  rezervira se prostor za smještaj drugih građevina za korištenje i obradu sekundarnih 
sirovina (energane, separacije i sl.) koje se izgrađuju sukladno posebnim propisima. 
 
(9) Trajno odlaganje ostatnog otpada potrebno je obaviti na području Regionalnog centra za 
gospodarenje otpadom u Lečevici. 
 
     Članak 36.b  
(1) Ugostiteljsko – turistička namjena – turističko naselje  (T2) Krivodol obuhvaća površinu od 
oko 7,95 ha. Unutar ove namjene omogućava se gradnja turističkog naselja (vila) sa  maksimalno 
500 ležajeva raspoređenih u maksimalno 120 vila (prosječno 4 ležaja po vili). Uz vile je moguć 
smještaj pomoćnih građevina, bazena, trijemova i sl.    

 
(2) U okviru lokacije moguće je uređenje Informacijsko -  kulturnog centra, pratećih 
ugostiteljskih sadržaja, športsko – rekreacijskih površina, kulturnih sadržaja i sl.  
 
(3) Maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 0,3 a koeficijent iskoristivosti 0,8. 
 
(4) Minimalna građevna čestica iznosi 500 m2. 
 
(5) Maksimalna katnost svih građevina može iznositi P+1 sa ravnim ili kosim krovom, najveće 
visine 7,0 m. 
 
(6)  Minimalna udaljenost građevina od granice građevne čestice iznosi 5,0 m. 
 
(7) Vile je moguće graditi kao samostojeće građevine. Najmanje 30% građevne čestice mora 
biti vodopropusno i ozelenjeno kao parkovno zelenilo ili vrtovi. 
 
(8) Moguća je gradnja podrumskih etaža koje se obračunavaju u maksimalni koeficijent 
iskorištenosti. 
 
(9) Parkiranje se rješava na građevnoj čestici sukladno posebnom Pravilniku o ugostiteljsko 
turističkoj djelatnosti. 
 
(10) Površina nenatkrivenog bazena, ili natkrivenog tradicijskim zelenilom i odrinom, ne ulazi u 
obračun koeficijenta izgrađenosti građevne čestice. 
 
(11) Za realizaciju zone propisana je izrada urbanističkog plana uređenja. 
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3.     PODRUČJA IZVAN GRAĐEVINSKIH PODRUČJA – UVJETI GRADNJE 
 

Članak 37.  

(1) Građevine, što se u skladu sa Zakonom mogu ili moraju graditi izvan građevinskog 
područja, moraju se graditi i koristiti na način da ne ometaju poljoprivrednu proizvodnju, korištenje 
drugih objekata te da ne ugrožavaju vrijednosti čovjekovog okoliša i krajolika. 
  
(2) Izvan građevinskog područja omogućuje se gradnja građevina slijedećih namjena: 
- građevine u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti: 

a)   farme - gospodarsko-stambeni sklopovi; 
b) gospodarske građevine za uzgoj životinja – tovilišta; 
c) ostale poljoprivredne gospodarske građevine – ostave za alat i sl.).  

- rekreacijske građevine (lovački dom, streljana, građevine za konjički šport, vidikovci, pješačke 
i biciklističke staze) 

- groblja 
- građevine -  mreža i objekti prometne, energetske, komunalne i druge infrastrukture.  
 
(3) Građenjem građevina izvan građevinskog područja ne mogu se formirati naselja i ulice te 
se ne mogu graditi neposredno uz vodotoke i uz državnu i županijsku cestu i na površinama osobito 
vrijednog obradivog poljoprivrednog tla. 
 
(4) Objekti koji se mogu graditi izvan građevinskog područja trebaju se projektirati, izvoditi i 
koristiti na način da ne ometaju poljoprivrednu proizvodnju, kopneni i pomorski promet kao ni 
korištenje drugih objekata izvan građevinskog područja, te da ne ugrožavaju vrijednost čovjekova 
okoliša. 
 
 
Građevine u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti 
 

Članak 38.  

(1) Građevine u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti ne mogu se graditi na osobito 
vrijednom obradivom tlu i vrijednom obradivom tlu.  
 

Članak 39.  

(1) Farme - gospodarsko-stambeni sklopovi  smatra se funkcionalno povezana grupa 
građevina s pripadajućim poljoprivrednim zemljištem, prvenstveno namijenjena poljoprivrednoj 
proizvodnji, što se izgrađuju izvan građevinskog područja naselja. Posjed na kojemu se izgrađuje 
farma mora imati površinu od najmanje 5.000 m2 i osiguran pristup na javno prometnu površinu. 
 
(2) U sklopu farme je moguće graditi slijedeće građevine: 
-  osnovne gospodarske građevine za potrebe biljne i stočarske proizvodnje, te uz njih, 
- gospodarske građevine za potrebe prerade i pakiranja poljoprivrednih proizvoda koji se 

pretežno ili u cijelosti proizvode na farmi, 
- stambene građevine za potrebe stanovanja vlasnika i uposlenika, 
- pomoćne građevine (garaže, spremišta poljoprivrednih strojeva, alata i sl.), 
- građevine ugostiteljsko-turističke namjene za potrebe seoskog turizma. 
 
(3) Površina i raspored građevina iz stavka 1. ovog članka utvrđuje se u skladu s tehnologijom 
proizvodnje i u skladu s potrebama pojedine vrste poljoprivredne djelatnosti. Smještaj građevina je 
potrebno organizirati tako da se grupiraju u jednom dijelu posjeda. Najveći koeficijent izgrađenosti 
je 0,15 a najveća ukupna građevinska površina građevina farme iznosi 3.000 m2. 
 
(4) Za izgradnju pojedinih vrsta građevina iz stavka 1. ovog članka primjenjuju se odredbe za 
izgradnju tih građevina unutar građevinskih područja, osim visine građevine, koja može biti i veća 
od propisanih ukoliko to traži njihova funkcija ili tehnološki proces (silos i sl.). Građevina za 
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stanovanje i ugostiteljsko-turističke namjene za potrebe seoskog turizma na farmi može imati 
najveću visinu podrum, prizemlje, kat i stambeno potkrovlje s visinom vijenca do 7 m, mjereno od 
najniže kote uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine. 
 
(5) Obvezna je prvenstvena gradnja osnovne gospodarske građevine a istovremeno ili 
naknadno gradnja prateće stambene građevine i građevine ugostiteljsko-turističke namjene. 
 

Članak 40.  

(1) Gospodarske građevine za uzgoj stoke i peradi – tovilišta mogu se graditi izvan 
građevinskog područja za uzgoj više od 10 uvjetnih grla. Uvjetnim grlom smatra se grlo težine 500 
kg i obilježava koeficijentom 1,00. Sve vrste stoke i peradi svode se na uvjetna grla primjenom 
slijedećih koeficijenata: 
 

Vrsta stoke i peradi  koeficijent min.broj grla 
- krava, steona junica  1,00      10 
- bik, vol                  1,20       7 
- junad 1-2 godine             0,70       14 
- junad 6-12 mjeseci              0,50        20 
- telad                      0,25       4 
- krmača+prasad         0,055       180 
- tovne svinje do 6 mjeseci               0,25       40 
- mlade svinje 2-6 mjeseci        0,13       77 
- konji                      1,00       10 
- ždrebad          0,75       13 
- ovce, koze                     0,10       100 
- tovna perad                     0,00055       4.500 u turnusu 
- nesilice                      0,0033       3.000 
 

(2) Površina zemljišta za građevine iz stavka 1. ovog članka ne može biti manja od 2.000 m2, 
s najvećim koeficijentom izgrađenosti do 0,2. 
 
(3) Građevine iz stavka 1. ovog članka moraju biti udaljene od građevinskih područja naselja i 
prometnica na slijedeći način; 
 

Broj uvjetnih grla Minimalne udaljenosti  (m) 

 Od građevinskog 
područja  

Od državne 
ceste 

Od županijske 
ceste 

Od lokalne ceste 

10-50 50 50 30 10 
51-100 100 50 30 10 
101-200 200 80 40 20 
201-400 400 100 50 30 
401 i više 500 100 50 30 

 
Članak 41.  

(1) Ostale poljoprivredne građevine mogu se graditi na poljoprivrednim posjedima površine 
od najmanje 2.000 m2. Najveća površina prizemne ostave za alat (poljoprivredna kućica) na 
poljoprivrednom zemljištu je 20 m2 a najmanja udaljenost od granice posjeda je 3 m. Ostava za 
alat ne mora se priključiti na prometnu i komunalnu infrastrukturu.  
 

Članak 42.  

 
(1) Poljoprivredno zemljište koje je služilo kao osnova za izdavanje lokacijske dozvole za 
izgradnju poljoprivredne gospodarske građevine ne može se parcelirati na manje dijelove. 
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(2) Oblikovanje građevina u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti mora biti u skladu s 
lokalnom graditeljskom tradicijom, a posebno: 
-  tlocrt građevine izdužen, preporučeni omjer stranica 1:1,5 a sljeme krova mora pratiti smjer 

dužeg dijela građevine, 
-  krov dvostrešan, mogući zabatni krovni trokut, nagiba do 300, 
-  temelj prizemlja, odnosno kota gornjeg ruba stropne konstrukcije podruma ne smije biti viši od 

1,0 m od kote uređenog terena uz građevinu na više dijelu terena. 
Vanjski prostor uz građevine oblikovati ozelenjivanjem i sadnjom drvoreda prema stambenom 
naselju i javnim cestama. 
 
(3) Omogućava se uređenje pješačke šetnice uz rijeku Vrljiku uz uvažavanje uvjeta zaštite i 
krajobraznih vrijednosti područja. 
 
 
Rekreacijske građevine  
(lovački dom, streljana, vidikovci, građevine za konjički šport, pješačke i biciklističke staze) 
 

Članak 43.  

(1) Lovački dom i streljanu je moguće graditi unutar područja koje ima registriranu lovačku 
udrugu i koja ima vlastito lovište (zakup i sl.) u skladu s posebnim propisima. 
 
(2) Lovački dom može imati najveću tlocrtnu površinu građevine do 100 m2, visinu do 
P+1+krov, odnosno 6,0 m mjereno od najniže kote konačno uređenog terena uz građevinu do 
vijenca građevine. Ukoliko ne postoje mogućnosti priključka na prometnu i komunalnu 
infrastrukturu isti se rješavaju autonomno (vlastita cisterna za vodu, vodonepropusna sabirna jama 
za otpadne vode, električni agregat i sl.).  
 
(3) Uz uređenje otvorenog dijela streljane omogućava se gradnja prateće građevine najveće 
tlocrtne površine do 100 m2, visine prizemlje i krov, odnosno najviše 3,0 m mjereno od najniže 
točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine. Ukoliko ne postoje mogućnosti 
priključka na prometnu i komunalnu infrastrukturu isti se rješavaju autonomno (vlastita cisterna za 
vodu, vodonepropusna sabirna jama za otpadne vode, električni agregat i sl.).  
 

Članak 44.  

(1) Na istaknutim reljefnim pozicijama s atraktivnim pogledom i značajnim za panoramske 
vrijednosti krajobraza omogućava se uređenje vidikovaca. Vidikovci se mogu opremati kao 
uređena odmorišta bilo da se do njih pristupa kolnim ili pješačkim putem. Moguće je postavljati 
klupe i opremu za boravak posjetitelja bez gradnje građevina. 
 

Članak 45.  

(1) Građevine za konjički šport grade se na zemljištu najmanje veličine 2.000 m2.  Građevine 
mogu imati najveću površinu 500 m2, visine prizemlje i krov, odnosno najviše 4,0 m mjereno od 
najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine. Ukoliko ne postoje mogućnosti 
priključka na prometnu i komunalnu infrastrukturu isti se rješavaju autonomno (vlastita cisterna za 
vodu, vodonepropusna sabirna jama za otpadne vode, električni agregat i sl.).  
 

Članak 46.  

(1) Omogućava se uređenje pješačkih putova i staza na cijelom području Općine bez 
značajnijih graditeljskih intervencija. Uređenje odmorišta obuhvaća oblikovanje platoa sa 
postavljanjem klupa za sjedenje, koševa za otpatke, nadstrešnice i sl.  
 
(2) Biciklističke staze se uređuju u okviru tehničkih i prometnih mogućnosti sa suvremenim ili 
makadamskim kolničkim zastorom uz prometnice ili kao samostalne trase. 
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Groblja 
Članak 47.  

(1) Na prostoru Općine Podbablje evidentirana su  slijedeća  groblja:; 
- na području Poljica, u sklopu naselja, površine 1,3 ha 
- na području Kamen Mosta, u sklopu naselja, površine 3,0 ha, te izvan granica naselja površine 

0,237 ha 
- na području Podbablja u neposrednoj blizini naselja površine 0,6 ha,  
(2) Postojeća groblja mogu se širiti, prema lokalnim uvjetima ili graditi nova groblja izvan 
građevinskog područja naselja. Na groblju je moguće planirati prateće sadržaje (kapelice, 
mrtvačnice i drugo) te uz groblje otvoreno parkiralište sukladno posebnim propisima. Na groblju je 
moguće urediti zelene površine, drvorede, postavljati spomenike, fontane, obilježja i sl. 
 
 
 Ostale građevine 

Članak 48.  

(1) Unutar zaštitne šume omogućava se gradnja: šumarske postaje (lugarnice), lovačke kuće i 
istraživačke stanice za praćenje stanja šumskih ekosustava. Te građevine mogu imati najveću 
bruto tlocrtnu površinu do 100 m2, visine P+1 s podrumom i krovom, odnosno najviše 7,0 m mjereno 
do kote konačno uređenog terena uz građevinu i bez izmjene konfiguracije okolnog terena.   
 
(2) Pčelinjaci se postavljaju u skladu s posebnim propisima, tako da pčele ne smetaju najbližim 
susjedima, prolaznicima  i javnom prometu.  
 
 
 
4. UVJETI UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA I POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH 

INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA 

 
Članak 49.  

(1) Prostornim planom se određuje da koridori, trase i površine prometnih i drugih 
infrastrukturnih sustava čine: 
- građevine cestovnog prometa, 
- građevine sustava veza, 
- građevine vodoopskrbe i odvodnje, te uređenja bujica, 
- građevine u sustavu energetike. 
 
(2) Prostor za razvoj infrastrukturnih sustava planira se i ostvaruje uvažavajući standarde 
zaštite okoliša. Vođenje infrastrukturnih koridora treba planirati tako da se prvenstveno koriste 
postojeći pojasevi i ustrojavaju zajednički za više vodova, tako da se izbjegnu šume, vrijedno 
poljoprivredno zemljište, te uz provedbu načela i smjernica o zaštiti prirode, krajobraza i 
cjelokupnog okoliša. 

 
(3) Detaljno razgraničavanje i definiranje trasa prometnica, komunalne i druge infrastrukture 
unutar koridora što su određeni u Prostornom planu Splitsko dalmatinske županije, odrediti će se 
detaljnijim planovima ili odgovarajućim odobrenjem za građenje sukladno Zakonu, ovisno o 
lokalnim uvjetima. Manje izmjene tih trasa kao rezultat preciznije izmjere neće se smatrati 
izmjenom Prostornog plana. 
 
(4) Koridori ili trase te površine infrastrukturnih sustava planiraju se na način da se primarno 
koriste postojeći pojasevi i ustrojavaju zajednički za više vodova, tako da se nastoje izbjeći šumska 
područja, vrijedno poljodjelsko zemljište, da se ne razara cjelovitost prirodnih i stvorenih tvorevina, 
a uz provedbu načela i smjernica o zaštiti prirode, krajolika i cjelokupnog okoliša. 
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(5) Zasebna građevna čestica formira se za sve građevine (prometnice, trafostanice, 
vodospreme, prepumpne stanice, uređaj za pročišćavanje fekalne kanalizacije i dr.) prometnih i 
infrastrukturnih sustava. 
 
(6) Građevna čestica za pojedine sadržaje formira u odnosu na veličinu projektirane građevine 
u skladu s posebnim propisima. 
 
(7) Do svake infrastrukturne građevine obvezna je izvedba odgovarajućeg kolnog pristupa, 
osim za bazne stanice mobilne telefonije. 
 
(8) Građevine u sustavu infrastrukture ne smiju imati visinu veću od 6 m i ne mogu biti locirane 
na kvalitetnim poljoprivrednim površinama. 
 
(9) Infrastrukturu voditi tako da se prvenstveno koriste postojeći koridori i formiraju zajednički 
za više vodova, kako bi se izbjegle površine šume, vrijedno poljoprivredno zemljište, vrijedne 
prirodne i stvorene strukture.  

 
(10) Prilikom izgradnje građevina infrastrukture potrebno provoditi propisane mjere zaštite 
okoliša (rekultivacija i sanacija padina i iskopa, izgradnja zaštitnih zidova  i sl.).  
 
 
Cestovni promet 

Članak 50.  
(1) Prostornim planom je utvrđeno da će cestovni promet imati primarno značenje u cjelokupnom 
prometnom sustavu s obzirom na njegovu funkciju integriranja ostalih vidova prometa. Planirana i 
izgrađena cestovna mreža razvrstana je prema funkcionalnom značaju i očekivanom prometnom 
opterećenju na slijedeće kategorije: 
-  državne ceste 
-  županijske ceste 
-  lokalne ceste 
- nerazvrstane ceste  
 
(2) Na području općine Podbablje nalaze se dionice slijedećih javnih (razvrstanih) cesta: 
Državne ceste: D60  i D76 
Temeljem Odluke o razvrstavanju („Narodne novine“ br. 103/2017) područjem Općine Podbablje 
prolaze državna cesta D60: Brnaze (D1) – Trilj – Cista Provo – Imotski – G.P. Vinjani Donji (gr. 
BiH) i državna cesta D76: Baško Polje (D8) – Zagvozd (D62) – Grubine (D60) – Imotski – G.P. 
Vinjani Gornji (gr. BiH). 
 
Područjem Općine Podbablje prolazi i planirana državna cesta: čvor Zagvozd (D62) – Imotski 
(D60). 
 
(3)  Za planirane priključke na državnu cestu D8 ili rekonstrukciju postojećih priključaka 
potrebno je izraditi projektnu dokumentaciju u skladu s Pravilnikom o uvjetima za projektiranje i 
izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu („Narodne novine“ broj 95/14) te ishoditi suglasnost 
Hrvatskih cesta d.o.o. u skladu s člankom 51 Zakona o cestama („Narodne novine“ broj 84/11, 
22/13, 148/13, 92/14). 
 
(4)  U cilju zaštite državne ceste D8 potrebno je poštivati zaštitni pojas uz cestu u skladu s 
člankom 55. Zakona o cestama („Narodne novine“ broj 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14). 
 
(5)  Županijske ceste: Ž6181, Ž6182, Ž6183, Ž6186, Ž6187.  
 
(6)  Lokalne ceste: L67147, L67150, L67158, L67159, L67160, L67162, L67164 i L67218. 
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Nerazvrstane ceste povezuju dijelove naselja i poljoprivredna područja općine a prikazane su u 
kartografskom prikazu broj 4.a Građevinska područja, graditeljska baština, postojeće javne i 
nerazvrstane ceste, plinovod u mjerilu 1:25.000. Omogućava se uređenje pješačkih šetnica i 
putova  unutar i izvan građevinskog područja naselja. 
 
(3) Područjem Općine Podbablje prolazi planirana državna cesta Zagvozd – Imotski. Potrebno 
je čuvati koridor planirane ceste, a u cilju zaštite državne ceste D60 potrebno je poštivati zaštitni 
pojas uz cestu u skladu s posebnim propisima. 
 
(4)(7) Županijske i lokalne ceste se mogu rekonstruirati na način da se izvrši izmjena 
horizontalnog i vertikalnog profila i položaja ceste. 
  
(5)(8) Prostornim planom su određene nerazvrstane ceste. Nerazvrstane ceste omogućavaju 
prometno povezivanje naselja i dostupnost poljoprivrednih i ostalih površina a moraju imati 
najmanju širinu kolnika od 3 metra. Omogućava se gradnja i uređenje novih nerazvrstanih cesta, 
te razvrstavanje pojedinih cesta sukladno povećanju prometa. 
 
(6)(9) Prostornim planom se predviđa uređenje postojećih i izgradnja novih gospodarskih i 
protupožarnih putova. 
 
(7) Planirane ceste su ucrtane u grafičkom dijelu elaborata Prostornog plana, kartografski 
prikaz  broj 4a. „Građevinska područja naselja i graditeljska baština“ u mjerilu 1:25.000. 
 
(8)(10) Za planirane ceste, koje su označene u grafičkim prikazima Prostornog plana Splitsko 
dalmatinske županije, određena je načelna trasa koja se utvrđuje detaljno u tehničkoj 
dokumentaciji. Moguća su odstupanja od planiranih i ucrtanih trasa prometnica, na način da se 
osigura planirano povezivanje područja i dijelova naselja. Ta odstupanja trasa planiranih cesta i 
ulice neće se smatrati izmjenom Prostornog plana. 
 
(9)(11) Omogućava se gradnja i drugih trasa cesta a koje  nisu ucrtane u grafičkom dijelu elaborata 
Prostornog plana a koje predstavljaju bolje tehničko rješenje u povezivanju dijelova  naselja, više 
naselja ili unutar naselja. Idejni projekt nove ceste koje nisu sadržane u Prostornom planu mora 
predložiti stručna služba Općine Podbablje. 
 
 

Članak 51.  
(1) Na postojećoj cestovnoj mreži državnog, županijskog i lokalnog značaja predviđeni su 
slijedeći zahvati: 
-  korekcija nepovoljnih građevinskih elemenata trasa,  prvenstveno na mjestima gdje su 

prometne nezgode najčešće (proširenje profila cesta, povećanje horizontalnih  i vertikalnih 
radijusa i sl.); 

-  modernizacija važnijih lokalnih cesta sa tucaničkim kolnikom. 
 

Članak 52.  
(1) Građevne čestice uz javne ceste formiraju se od punog profila ceste u skladu s posebnim 
propisima. 
 
(2) U zaštitnom pojasu ceste može se formirati neizgrađeni dio građevne čestice, odnosno 
uređivati parkirališta, vrtovi s niskim zelenilom, ogradni zidovi i sl., ali na način da se ne umanji 
preglednost ceste ili raskršća i ne ugrozi sigurnost odvojanja prometa na cesti. 
 
(3) Ogradni zidovi građevinske parcele mogu se graditi na udaljenosti najmanje 3,0 m od 
zemljišnog pojasa županijske ceste i 1,5 m od zemljišnog pojasa lokalne ceste. 
 



_______________________________________________________________________________ 
URBOS doo Split 

22 

(4) Sa županijskih i lokalnih cestovnih prometnica dozvoljen je direktan kolni pristup parceli ali 
na način da su priključci koji se u neposrednoj blizini priključju na javnu cestu zajednički. 
 
(5) Autobusna stajališta na dijelu javne ceste moraju se graditi izvan kolnika. 
 
(6) Rekonstrukcijom postojećih razvrstanih cesta potrebno je obuhvatiti cjelovito rješenje trase 
sa svom infrastrukturom, javno rasvjetom, uređenjem pješačkih nogostupa i dr. u naselju.  
 

Članak 53.  
(1) U zaštitnom pojasu javne ceste mogu se graditi građevine za potrebe održavanja ceste i 
pružanja usluga vozačima i putnicima a predviđene projektom ceste (cestarske kućice, odlagališta, 
benzinske postaje, parkirališta,  odmorišta i sl.). Prije izdavanja lokacijske dozvole za te građevine, 
potrebno je zatražiti uvjete nadležne uprave za ceste.  
 
(2) Prilikom gradnje novih dionica cesta ili rekonstrukcije postojećih obvezno je očuvati 
krajobrazne i spomeničke vrijednosti područja, prilagođavanjem trase prirodnim oblicima terena uz 
minimalno korištenje podzida, usjeka i nasipa. Ukoliko nije moguće izbjeći izmicanje nivelete ceste 
izvan prirodne razine terena obvezno je saniranje nasipa,  usjeka i podzida.  
 

Članak 54.  
(1) Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcijom postojećih građevina, ovisno o vrsti i namjeni 
potrebno je urediti parkirališta/garaže na građevnoj čestici. U gusto izgrađenim dijelovima naselja 
moguće je uređenje parkirališnog/garažnog prostora i na javno prometnoj površini za sadržaje koji 
su smješteni u prizemlju građevina orijentiranih na ulicu (trgovina, ugostiteljstvo i sl.), pod uvjetom 
da se time ne pogoršavaju prometni uvjeti šireg područja, posebno uvjeti prometa u mirovanju.  
 
(2) Prilikom gradnje novih građevina ili rekonstrukcije građevina, ukoliko se tom 
rekonstrukcijom povećava ukupna površina građevine, za povećani dio ukupne površine građevine 
potrebno je, u okviru  građevne čestice, osigurati najmanje parkirališnih mjesta (PM): 
- za stambenu građevinu; na svaki stan 1,0 PM, 
- za zanatske,  servisne, uslužne i sl. građevine; 1 PM na 100 m2 bruto površine građevine, 
- za sportske dvorane i igrališta; po 1 PM na 100 m2; 
- za ugostiteljske objekte; po 1 PM na 25 m2 neto površine; 
- za trgovine: po 1 PM na 50 m2 neto površine prodajnog dijela; 
- za škole, dječje ustanove; po 1 PM na jednu učionicu ili za jednu grupu djece, 
- za ambulante; po 1 PM na 40 m2  neto površine građevine, 
- za vjerske građevine; po 1 PM na 50 m2 neto površine; 
- za ostale prateće sadržaje stanovanja; po 1PM na 40 m2 neto površine. 
 
(3) Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta iz gornje tablice određen je u odnosu na bruto 
ili neto ukupnu površinu odgovarajućeg tipa građevine. U ukupnu površinu građevina za izračun 
PM ne uračunava se površina garaže. 
  
(4) Na javnim parkiralištima, od ukupnog broja parkirališnih mjesta, najmanje 5% mora biti 
osigurano za vozila invalidnih osoba. Na parkiralištima s manje od 20 mjesta koja se nalaze uz 
ambulantu, ljekarnu, trgovinu dnevne opskrbe, poštu, restoran i predškolsku ustanovu mora biti 
osigurano najmanje jedno parkirališno mjesto za vozilo invalida. 
 
(5) Omogućava se gradnja garaža i uređenje parkirališnih površina u svim zonama, kao 
zasebnih građevina. 
 
 
Javne telekomunikacije 
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Članak 55.  
(1) Prostorni plan predviđa rekonstrukciju (modernizaciju) postojeće TK infrastrukture radi 
optimalne pokrivenosti prostora i potrebnog broja priključaka. Svaka postojeća i planirana 
građevina unutar građevinskog područja treba imati osiguran priključak na TK mrežu. TK mreža u 
pravilu se izvodi podzemno i kroz postojeće prometnice, kao tehnički sigurno i ekološki čisto 
rješenje, a prema rasporedu komunalnih instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi izvan 
prometnica i njenog zemljišnog pojasa, treba se izvoditi na način da se omogući gradnja na 
građevinskim parcelama u skladu s planiranom namjenom, odnosno izvođenje drugih instalacija. 
Isto se odnosi i na eventualnu gradnju zračne TK mreže. Planom se predviđa i povećanje broja 
telefonskih govornica, uvođenje novih TK usluga. 
 
(2) Potrebno je postići kvalitetnu pokrivenost područja mobilnom telefonijom, odnosno sustavom 
baznih postaja. Nove bazne stanice mobilne telefonije se postavljaju: 

 na udaljenosti od najmanje 50 m od postojećih građevina; 

 izvan zona zaštite spomenika kulture. 
 
(3) Nove stupove mobilne telefonije mora koristiti više korisnika. Stupovi mobilne telefonije svojim 
položajem ne smiju remetiti vizure, osobito tradicijske vizure krajobraza, ne mogu biti smještena u 
blizini stambenih građevina i spomenika kulture te ne smiju ugrožavati vrijednosti krajobraza. Kolni 
pristup do stupova mobilne telefonije rješava se na način da se koriste postojeće prometnice ili šumski 
putovi. Izuzetno, ako nema postojećih prometnica moguće je graditi novi pristupni put  na način da se 
planirana prometnica u cijelost uklopi u  krajobraz. Potrebno je potpuno sanirati sve usjeke ili nasipe 
bilo lokalnim kamenom ili zelenim pokrovom tako da nova prometnica ne predstavlja devastaciju 
krajobraza. Potrebno je postići dobru pokrivenost područja mobilnom telefonijom, odnosno sustavom 
baznih stanica. Bazne stanice mobilne telefonije se postavljaju na udaljenosti od najmanje 500 od 
građevinskog područja naselja. U grafičkom prikazu određuje se područje elektroničke 
komunikacijske zone za smještaj samostojećeg antenskog stupa unutar koje je moguće locirati 
samostojeći antenski stup. 
 
(4) Ne planirati smještaj samostojećih antenskih stupova na područjima zaštićenim temeljem 
Zakona o zaštiti prirode. Ukoliko je zbog postizanja osnovne pokrivenosti područja nemoguće izbjeći 
planiranje i izgradnju samostojećih antenskih stupova na zaštićenom području isti se trebaju planirati 
rubno, odnosno na način da se izbjegnu istaknute i krajobrazno vrijedne lokacije i vrhovi uzvisina. Na 
prostoru velikih zaštićenih područja planirati minimalni broj stupova koji omogućava pokrivenost. Na 
područjima zaštićenih dijelova prirode i graditeljske baštine tipske građevine za smještaj opreme treba 
oblikovati u skladu s prostornim obilježjima okolnog prostora i tradicijskom arhitekturom. Za pristupni 
put samostojećem antenskom stupu radi gradnje stupa, postavljanja i održavanja opreme, moguće je 
koristiti postojeći šumski put, šumske prosjeke, staze i sl., odnosno ostale prometne površine koje se 
kao takve u naravi koriste. Moguće je koristiti i novi prikladni pristupni put koji vodi do prometne 
površine, odnosno one koja se kao takva u naravi koristi. Pristupni put do samostojećeg antenskog 
stupa ne smije se asfaltirati. Za planirane samostojeće antenske stupove na području ekološke mreže 
(Uredba o ekološkoj mreži), koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na područje 
ekološke mreže treba ocijeniti, sukladno Zakonu o zaštiti prirode, njihovu prihvatljivost za ekološku 
mrežu odnosno na ciljeve očuvanja tog područja ekološke mreže. 
 
(5) Dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na 
postojećim građevinama u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba određenim posebnim propisima 
koji propisuju posebne uvjete prilikom ishođenja lokacijske dozvole. 
 
(6) Radio Relejne RR postaje kao i prostori za smještaj postaja za pokretne komunikacije mogu 
se graditi izvan naseljenih područja. Ovim planom predviđa se zamjena radiorelejnih veza optičkom 
kabelskom pristupnom mrežom prema samostojećim antenskim stupovima. 

 
(7) Projektiranje i izvođenje TK mreže se rješava sukladno posebnim propisima, a prema 
rješenjima iz Prostornog plana. Građevine telefonskih centrala i dr. uređaja mogu se rješavati kao 
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samostalne građevine na vlastitim građevnim česticama ili unutar drugih građevina kao samostalne 
funkcionalne cjeline.  

 
(8) Prostori za gradnju poštanskih središta i ureda mogu se odrediti unutar građevinskog područja 
naselja u skladu s potrebama. Raspored poštanskih ureda i položaj trasa telefonskih vodova i uređaja 
određen je u grafičkom dijelu elaborata Prostornog plana Splitsko dalmatinske županije u mjerilu 
1:100000. 
 
 

Članak 56.   

Svaka postojeća i novoplanirana građevina treba imati osiguran priključak na telefonsku mrežu. TK 
mreža u pravilu se izvodi podzemno i to kroz postojeće prometnice, prema rasporedu komunalnih 
instalacija u trupu ceste. Ako se projektira ili izvodi izvan prometnica treba se izvoditi na način da 
ne onemogućava gradnju na građevinskim česticama, odnosno izvođenje drugih instalacija. Isto 
se odnosi i na eventualnu zračnu mrežu-vodove.  
 

Članak 57.  
Projektiranje i izvođenje TK mreže rješava se sukladno posebnim propisima, a prema rješenju 
sadržanom u Prostornom planu. 
 
Građevine telefonskih centrala i dr. uređaja mogu se rješavati kao samostalne građevine na 
vlastitim građevnim česticama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne cjeline. 
 

Članak 58.  
Potrebno je postići dobru pokrivenost područja mobilnom telefonijom, odnosno sustavom baznih 
stanica. Bazne stanice mobilne telefonije se postavljaju na udaljenosti od postojećih građevina i 
izvan zona stroge zaštite spomenika kulture. 
 
 
Energetski sustav 

Članak 59.  
Kroz budući razvitak sustava elektroopskrbe općine Podbablje trebati paralelno rješavati ova dva 
temeljna pitanja i to: 
- Sanacija i dogradnja postojećeg sustava 
- Izgradnja novog sustava elektroopskrbe sukladno planiranom demografskom, gospodarskom i 
prostornom razvitku Općine kao i aktualnim novim elektroprivrednim razvojnim koncepcijama 
područnih distribucijskih mreža s generalnom orijentacijom na postupnu primjenu novog sustava 
distribucijskih napona i novih tehničko-tehnoloških rješenja i ugradnja nove elektroprivredne 
opreme i uređaja. 
 

Članak 60.  

„(1) Od elektro prijenosnih sustava na području općine Proložac nalaze se slijedeći 
visokonaponski vodovi: 
- DV 220 kV Zakučac-Mostar 
- DV 110 kV Zagvozd – Imotski 
a rezervirani su koridori, sukladno Prostornom planu Splitsko dalmatinske županije, za planirane 
visokonaponske vodove: 
- DV 400 kV Konjsko-Mostar 
- DV 2x400 kV Zagvozd – Mostar 
 
(2) U zaštitnom koridoru postojećeg i planiranog nadzemnog VN dalekovoda nije dopuštena 
nikakva gradnja bez prethodne suglasnosti nadležnog javnopravnog tijela iz oblasti prijenosnih 
sustava. 
 
(3) Zaštitni koridori za nadzemne VN dalekovode su: 
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POSTOJEĆI DALEKOVODI: 
dalekovod 220kV - zaštitni koridor 50 metara (25 + 25 od osi DV-a) 
dalekovod 110 kV - zaštitni koridor 40 metara (20 + 20 od osi DV-a) 
PLANIRANI DALEKOVODI: 
dalekovod 2x400kV - zaštitni koridor 100 metara (50 + 50 od osi DV-a) 
dalekovod 400 kV - zaštitni koridor 80 metara (40 + 40 od osi DV-a) 
 
(4) Korištenje i uređenje prostora unutar postojećih koridora treba uskladiti s posebnim 
propisima i uvjetima nadležnih javnopravnih tijela. U zaštićenim pojasevima nadzemnih 
dalekovoda izuzetno je moguća rekonstrukcija i gradnja građevina uz obveznu suglasnost 
nadležnih tijela Hrvatske elektroprivrede (operator prijenosnog sustava ili operator distribucijskog 
sustava). 
 
(5) Moguća su odstupanja u pogledu rješenja trasa planiranih dalekovoda utvrđenih ovim 
Prostornim planom, radi usklađenja s planiranim građevinskim područjima planovima, trasama 
cesta i ostalih infrastrukturnih objekata. Izmjenama se ne smatraju promjene nastale uslijed 
primjene tehnoloških inovacija ili slijedom korištenja preciznijih geodetskih podloga. 
 
(6) Investitor, odnosno budući korisnik zemljišta preko kojega prelazi dalekovod je dužan 
omogućiti nesmetani pristup u trasu postojećeg i planiranog budućeg nadzemnog dalekovoda  
tijekom održavanja i hitnih intervencija. 
 

Članak 61.  

(1) Korištenje i uređenje prostora unutar koridora postojećih treba biti u skladu s posebnim 
propisima i uvjetima nadležnih tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima. U zaštićenim pojasima 
nadzemnih dalekovoda moguće je izuzetna rekonstrukcija i gradnja građevina uz obveznu 
suglasnost nadležnih tijela Hrvatske elektroprivrede.  
 
 

Članak 62.  

(1) Izgradnja trafostanica 10(20)/0,4 kV čija mikrolokacija nije utvrđena ovim planom provodit 
će se na temelju idejnog projekta ili detaljnijeg plana prema sljedećim uvjetima: 
- trafostanice 10(20) kV mogu se graditi na građevnim česticama minimalne površine 30 m², širom 

stranom orijentirane prema putu radi omogućavanja pristupa autodizalice; 
- trafostanica se postavlja na udaljenosti od najmanje 2,0 m od međe i 3,0 od puta; 
- visina trafostanice iznosi najviše 5,0 m. 
 

Članak 63.  

(1) Sve građevine u građevinskom području trebaju se priključiti na elektroenergetsku 
distribucijsku mrežu. 
 
(2) Svi podzemni elektrovodovi izvode se kroz prometnice, odnosno priključci za pojedine 
građevine kroz priključne kolne putove. 
 
(3) Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode postojećim odnosno planiranim nogostupom 
uz prometnice.  
 

Članak 63.a 
(1) U skladu sa Prostornim planom Splitsko dalmatinske županije određena je šira zone za 
smještaj vjetroelektrana na području Osoje. Dokumentacijom za ishođenje odgovarajućih 
odobrenja za građenje sukladno Zakonu rješavaju se i uvjeti i kriteriji za izgradnju transformatorske 
stanice i rasklopnih postrojenja, prijenosnih sustava i prometnog rješenja. U postupku konačnog 
određivanja površina za gradnju vjetroelektrana osobito je potrebno valorizirati površine šuma i 
šumskog zemljišta u svrhu očuvanja stabilnosti i bioraznolikosti šumskog ekosustava, na način da 
se ne usitnjavaju šumski ekosustavi i ne umanjuju boniteti staništa divljih životinja. Unutar površine 
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određene kao makrolokacija za izgradnju vjetroelektrane, površine šuma i šumskih zemljišta 
tretiraju se kao površina u istraživanju. Daljnje planiranje vjetroelektrane vrši se uz slijedeće uvjete: 
- površine vjetroelektrana treba odrediti na način da ne stvaraju konflikte s telekomunikacijskim 

i elektroenergetskim prijenosnim sustavima, 
-  vjetroelektrane se sastoje od više vjetroagregata i prostor između vjetroagregata je slobodan 

i koristi se u skladu s namjenom prostora, 
-  površine vjetroelektrana ne mogu se ograđivati, 
-  interni rasplet elektroenergetske mreže u vjetroelektrani mora biti kabliran, 
-  nakon isteka roka amortizacije objekti se moraju zamijeniti ili ukloniti, te zemljište privesti 

prijašnjoj namjeni, 
-  udaljenost vjetroagregata od granice naselja i turističkih zona minimalno 500 metara zračne 

udaljenosti i 
- dopuštena je gradnja prilaznih putova unutar prostora vjetroelektrane te priključak na javno 

prometnu površinu u skladu s posebnim propisima; 
- u fazi istraživanja potrebno je obaviti odgovarajuća arheološka istraživanja i utvrditi mjere 

zaštite kulturne baštine; 
- priključak vjetroelektrane na elektroenergetsku mrežu sastoji se od trafostanice smještene 

unutar planirane sunčane elektrane i priključnog dalekovoda/kabela na postojeći ili planirani 
dalekovod ili trafostanicu u skladu s posebnim uvjetima nadležnog tijela. 

 
(2) Sukladno mogućnostima konfiguracije terena i koncepcije vjetroelektrane, dozvoljava se u 
okviru vjetroparka planiranje sunčanih elektrana i ostalih pogona za korištenje sunčeve energije. 
 
(3) Dopušta se postavljanje sunčanih kolektora na svim zgradama izvan zona zaštićenih kao 
spomeničke cjeline ili na pojedinačnim građevinama koje nemaju obilježje spomenika kulture. 
 

Članak 63.b 
(1) Program korištenja plina omogućava gradnju plinske infrastrukture u slučaju osiguranja 
korištenja plina na prostoru općine. Trasa magistralnog plinovoda određena je Prostornim planom 
Splitsko dalmatinske županije na potezu Zagvozd – Imotski – Posušje sa nadzemnim  objektom 
PČ/MRS Imotski. Trasa magistralnog plinovoda ucrtana je u grafičkom dijelu Prostornog plana u 
mjerilu 1:25.000.  
 
(2) Opskrba prirodnim plinom obavljat će se kroz sustav magistralnog plinovoda, maksimalnog 
radnog tlaka 75 bar, do mjerno redukcijskih stanica (MRS). Od MRS opskrba će se dalje omogućiti 
sustavom visokotlačnih plinovoda, maksimalnog radnog tlaka 6 – 16 ili 16 – 25 bar pretlaka ili 
srednjetlačnim plinovodima (4 bar pretlaka) za područja u okruženju MRS. Tlak visokotlačnog 
sustava će se u redukcijskim stanicama reducirati na vrijednost tlaka srednjetlačnih plinovoda 
maksimalnog radnog tlaka 4 bar pretlaka. Broj redukcijskih stanica i njihova lokacija, te trase 
plinovoda odredit m će se prilikom izrade tehničke dokumentacije. 
 
(3) Srednjetlačnim plinovodima maksimalnog radnog tlaka 4 bar pretlaka opskrbljivat će se svi 
potrošači, široka potrošnja, komercijalni i industrijski potrošači na području grada Imotski i općina 
Šestanovac, Cista Provo, Lovreć, Proložac, Podbablje, Zmijavci, Zagvozd, Zadvarje te Vrgorac. 
RS IMOTSKI opskrbljivat će potrošače na području grada Imotski te općina Proložac, Podbablje, 
Zmijavci i Runović. 
 
(4) Horizontalni i vertikalni razmaci između plinske cijevi i ostalih građevina komunalne 
infrastrukture (instalacija) bit će u skladu sa važećom zakonskom regulativom. Smještaj trase 
planiranih plinovoda utvrđuje se u pojasu pješačkih staza i kolnika, sukladno propisima DIN 1998. 
Cijevi plinovoda potrebno je polagati s nadslojem min 1,2 m u prometnici i pješačkim stazama, 
odnosno 0,8 m u zelenoj površini. U slučaju manjeg nadsloja potrebno je izvesti zaštitu cijevi. 
Prijelazi plinovoda ispod ceste ili vodotoka izvode se obavezno u zaštitnim cijevima. Projektiranje 
i izgradnja distributivne plinske mreže mora biti izvršeno sukladno važećoj zakonskoj regulativi. 
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(5) Zaštitni koridor magistralnog plinovoda unutar kojeg je zabranjena bilo kakva gradnja bez 
suglasnosti društva nadležnog za upravljanje plinovodom iznosi 60 m (30 m obostrano od osi 
plinovoda). U postupku odobrenja zahvata u prostoru u koridorima plinovoda potrebno je poštovati 
uvjete iz posebnih propisa. Horizontalni i vertikalni razmaci između plinske cijevi i ostalih građevina 
komunalne infrastrukture (instalacija) treba uskladiti s posebnim propisima. Smještaj trase 
planiranih plinovoda utvrđuje se u pojasu pješačkih staza i kolnika, sukladno posebnim  propisima. 
Cijevi plinovoda potrebno je polagati s nadslojem min 1,2 m u prometnici i pješačkim stazama, 
odnosno 0,8 m u zelenoj površini. U slučaju manjeg nadsloja potrebno je izvesti zaštitu cijevi. 
Prijelazi plinovoda ispod ceste, vodotoka ili željezničke pruge izvode se obavezno u zaštitnim 
cijevima. Projektiranje i izgradnja distributivne plinske mreže mora biti izvršeno sukladno posebnim 
propisima. 
 
(6) Rješenje sustava plinoopskrbe općine Podbablje prikazano je na kartografskom prikazu u 
mjerilu 1:100.000 Prostornog plana Splitsko dalmatinske županije, koji je sastavni dio ovog 
Prostornog plana te na kartografskom prikazu broj 2.1.a CESTOVNI PROMET - Postojeće 
javne i nerazvrstane ceste, plinovod u mjerilu 1:25.000. Sustav opskrbe plinom mora biti suglasan 
članku 8 i 9. Pravilnika o tehničkim uvjetima i normativima za siguran transport tekućih i plinovitih 
ugljikovodika magistralnim naftovodima i plinovodima te naftovodima i plinovodima za 
međunarodni transport  

 
 
Vodnogospodarski sustav 

Članak 64.  

(1) Opskrba vode obavlja se putem vodovoda Imotski; Grad Imotski se opskrbljuje vodom iz 
vodovoda koje je po tipu tlačno-gravitacijski. Zahvaćeno je vrelo Opačac u priobalju manjega 
površinskog toka koji čine 2 trajna izvora uzvodno od njega (Jauk i Utopišće). Na području 
Imotskoga su izgrađene C.S. Opačac i Kosmatovica, C.S. Karin i C.S. Poljica. Izgrađen je cjevovod 
Opačac-Karin-Poljica-Kosmatovica, Karin-Zmijavci-Runovići. Izgrađeni su i cjevovodi 
Kosmatovica-Lovreć i Lovreć-Studenci. U tijeku je izgradnja manjih mreža u naseljima do kojih su 
došli glavni cjevovodi. Na području tomislavgradske općine gradi se vodovod s Mukišnice koji će 
opskrbljivati vodom dio Imotske krajine (Aržano-Studenci-Lovreć), 3 prekidne komore i 6 
vodosprema. Opačac je najizdašniji izvor na imotskom području. Uzvodno se nalazi izvor Jauk, pa 
oko 1 km izvor Utopišće. S brda se slijevaju potoci iz izvora Duboke Drage, Jezerina (ili Dva Oka), 
Dračevca i još nekoliko manjih izvora.  
 

Članak 65.  

(1) Za gradnju novih ili rekonstrukciju postojećih vodoopskrbnih građevina potrebno je 
osigurati kolni pristup do parcele građevine te zaštitnu, transparentnu ogradu visine do najviše 2,0 
m. Sve značajnije građevine u sustavu vodoopskrbe je potrebno osvijetliti. 
 
 
(2) Vodoopskrbne cijevi se postavljaju, u pravilu, u javno prometnu površinu, usklađeno s 
rasporedom ostalih komunalnih instalacija. Vodovodne cijevi se, u pravilu, polažu sa nizbrdne 
strane ulice ili ceste. Na istoj strani su i TK kablovi, dok je uzbrdna strana ostavljena za odvodnju i 
elektrokablove. Prilikom rekonstrukcije vodovodne mreže ili rekonstrukcije ceste potrebno je 
istovremeno izvršiti rekonstrukciju ili gradnju ostalih komunalnih instalacija u profilu ceste.  
 
(3) Moguća su odstupanja od predviđenih trasa vodovoda, ukoliko se tehničkom razradom 
dokaže racionalnije i pogodnije rješenje.  
 

Članak 66.  

(1) Svaka postojeća i novoplanirana građevina mora imati osiguran priključak na vodoopskrbni 
sustav. 
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(2) Vodoopskrbna mreža, osim magistralne za koju je Plan definirao koridore, sa svim pratećim 
elementima u pravilu se izvodi kroz prometnice. 
 
(3) Pojedinačni kućni priključci izvode se kroz pristupne putove do građevnih čestica. Isto se 
odnosi i na hidrantsku mrežu. 
 
(4) Sve građevine na vodoopskrbnom sustavu projektiraju se i izvode sukladno propisima i 
uvjetima kojima je regulirano projektiranje i gradnja tih građevina. 
 

Članak 67.  

(1) Izgradnja vodoopskrbnih vodova, crpnih i precrpnih stanica, kao i vodosprema izvan 
građevnih područja utvrđenih ovim Planom, odvijat će se u skladu sa posebnim uvjetima Hrvatskih 
voda, odnosno nadležnog ureda za vodoopskrbu.  

 
(2) Akumulacije, naplavne površine, javne cisterne i vodospreme mogu se locirati unutar i 
izvan građevinskih područja te uređivati temeljem projekta navodnjavanja Općine, uvažavajući 
sve relevantne odredbe o zaštiti kultiviranog i prirodnog krajobraza. Postojeće javne cisterne 
(gustirne, pioveri) i pripadajuće naplavne površine unutar i izvan građevinskih područja moraju se 
održavati i popravljati kako bi ih se ponovno privelo i/ili zadržalo u funkciji. One su ujedno i 
uspomena na prošla vremena i dopuna postojećeg sustava odnosno dragocjena pričuva u 
slučajevima nestanka ili zagađenja vode iz vodoopskrbnog sustava. 
 

Članak 68.  
(1) U svrhu navodnjavanja suhih kraških polja potrebno je izvršiti istraživanja u svrhu aktiviranja 
prirodnih depresija u polju u kojima se skuplja površinska voda ili ispitati mogućnost navodnjavanja 
putem mini akumulacija u topografski, hidrološki i geološki pogodnim uskim dolinama koje primaju 
vodu s čvrste, ravne podloge.  
 

Članak 69.  

(1) U srpnju 2005 godine izrađeno je Idejno rješenje odvodnje otpadnih voda Grada Imotskog 
i općina Imotskog polja (T.D. 117/05) za kojeg su investitor hrvatske vode – VGO Split, a izrađivač 
Hidroing d.o.o. Split. 
 
(2) Idejnim rješenjem predložene su etape realizacije mreže odvodnje te II i III faza izgradnje 
uređaja za pročišćavanje. 
 
(3) Postavljene su dvije glavne etape razvoja sustava odvodnje: 
I etapa – uključivanje u sustav javne odvodnje svih područja  neposredno uz obod polja 
II etapa – uključivanje u sustav javne odvodnje udaljenijih područja unutar vodozaštićenih područja 
 
(4) U prvoj etapi bi se gradila kanalizacijska mreža uz obod polja na način da bi se kanalska 
mreža i crpni bazeni gradili za dugoročno rješenje (tj. da mogu prihvatiti sve količine s cjelokupnog 
područja obuhvata), dok bi se crpke  i oprema u crpnim stanicama instalirala za previđene količine 
I. etape. 
 
(5) Nakon završetka izgradnje I. etape pristupilo bi se izgradnji druge etape u kojoj bi se , 
sukladno stanju izgrađenosti kanalizacijskog sustava i procjena o potrebi zaštite područja od 
onečišćenja voda, donosile odluke o uključivanju pojedinih udaljenih područja u sustav javne 
odvodnje. 
 

Članak 70.  

(1) Moguća su odstupanja od predviđenih trasa odvodnje, ukoliko se tehničkom razradom 
dokaže racionalnije i pogodnije rješenje.  
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(2) Svaka postojeća i novoplanirana građevina mora imati osiguran priključak na javnu 
kanalizacijsku mrežu. Vodovi se izvode u sklopu prometnica. 
  
(3) Izgradnja građevina na kanalizacijskoj mreži izvode se sukladno propisima kojima je 
regulirano projektiranje i izgradnja ovih građevina. 
  
(4) Izuzetno, na područjima gdje nema izgrađenih  sustava odvodnje otpadnih i oborinskih 
voda, do izgradnje kanalizacijskog sustava stambeni objekti rješavat će se izgradnjom vlastitih 
sabirnih jama. 
 
(5) Do realizacije sustava javne odvodnje moguća je realizacija pojedinačnih objekata sa 
prihvatom otpadnih voda u vodonepropusne sabirne jame i odvozom putem ovlaštenog pravnog 
subjekta ili izgradnjom vlastitog uređaja za pročišćavanje otpadnih voda prije upuštanje istih u teren 
putem upojnih bunara odgovarajućeg kapaciteta na samoj građevnoj čestici/obuhvatu zahvata u 
prostoru, a sve ovisno o uvjetima na terenu uz suglasnost i prema uvjetima „Hrvatskih voda“. Prije 
priključenja na kanalizaciju tehnološke otpadne vode moraju se dovesti na nivo kvalitete 
komunalnih otpadnih voda. 
 

Članak 71.  

(1) U područje obuhvata idejnog rješenja sustava javne odvodnje uključena su sva naselja uz 
obod polja koja izravno ugrožavaju slivno područje rijeke Vrljike. To područje je uključeno u I. etapu 
izgradnje sustava.  
Naselja koja nisu neposredno uz obod polja, ali se nalaze u vodozaštićenim zonama (određenim 
PPSDŽ) uključena su u područja koja se potencijalno, u budućnosti mogu priključiti na sustav javne 
odvodnje Imotsko polje. Ova naselja su uključena u dugoročno rješenje sustava (II. etapa). 
 
(2) Sva ostala naselja koja ne ispunjavaju nijedan od prethodna dva kriterija uključena su u 
područja koja nisu predviđena za priključivanje za sustav javne odvodnje Imotsko polje i za njih je 
predviđeno da zasebno rješavaju odvodnju otpadnih voda. 
Tako se u sustav odvodnje planiraju uključiti i naselja općine Podbablje koja su neposredno uz 
obod polja; Grubine i Kamenmost, kao i ona koja su u vodozaštitnoj zoni Banja i Butine, a ne nalaze 
se neposredno uz obod polja; Krivodol. Ivanbegovina, Poljica, Drum, Hršćevani i Podbablje Gornje. 
 
(3) Prostornim planom se propisuje obveza rješavanja pitanja odvodnje i u slučaju turističkih i 
radnih zona. 
 
 
Uređenje voda i vodnog režima 

Članak 72.  
 
(1) U slučaju da dođe do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih 
sličnih štetnih pojava, te posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine ili 
poremećaja u vodnom režimu, zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotokova i 
oborinskih odvodnih kanala će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, 
odnosno tehničkim i gospodarskim održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih 
vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana 
upravljanja vodama. 
 
(2) U svrhu tehničkog održavanja, te radova građenja, treba osigurati inudacijski pojas 
minimalne širine: 
- 10,0 m uz objekte obrambenih nasipa; 
-  5,0 m od gornjeg ruba korita rijeka, kanala i ostalih vodotoka, odnosno ruba čestice javnog 

vodnog dobra. 
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(3) U inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se može 
onemogućiti izgradnja i održavanje vodnih građevina, na bilo koji način umanjiti protočnost korita i 
pogoršati vodni režim, te povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja vodotoka. Posebno 
se inundacijski pojas može smanjit do 3,0 m širine, ali to bi trebalo utvrditi posebnim vodopravnim 
uvjetima za svaki objekt posebno. Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili parcele smještene uz 
korito vodotoka ili česticu javno vodno dobro dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na 
Čišćenju i održavanju korita vodotoka, ne smije izgradnjom predmetne građevine ili njenim 
spajanjem na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju u 
istom, te za vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno odlagati bilo kakvi materijal u korito 
vodotoka. 
 
(4) Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno 
je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge 
površinske vode do uljeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i 
planovima predviđenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenja korita sa svim potrebnim 
objektima, maksimalno smjestiti na česticu "javno vodno dobro" iz razloga izbjegavanja imovinsko 
- pravnih sporova kao i razloga prilagodbe uređenja važećoj prostorno - planskoj dokumentaciji. 
Osim toga, treba omogućiti siguran i blagovremen protok u vodotoku, te održavanje i čišćenje istog. 
Dimenzioniranje korita treba izvršiti za vršnu protoku dobivenu kao rezultat obrade hidroloških 
mjerenja ili određenu primjenom neke od empirijskih metoda, a za onu vjerojatnost pojave koju 
odobre Hrvatske vode. 
 
(5) Na mjestima gdje trasa prometnice poprečno prelazi preko bujičnih vodotoka i odvodnih 
kanala predvidjeti mostove ili propuste dovoljnih dimenzija za nesmetano propuštanje mjerodavnih 
velikih protoka. Potrebno je predvidjeti i rekonstrukciju postojećih propusta male propusne moći ili 
dotrajalog stanja. Na mjestima gdje prometnica prelazi preko reguliranog korita vodotoka (trapezno 
obloženo korito, betonska kineta i si.) konstrukciju i dimenzije osnovnih elemenata mosta ili 
propusta sa svim pripadnim instalacijama treba odrediti na način kojim se ne bi umanjio projektirani 
slobodni profil korita, kojim će se osigurati statička stabilnost postojeće betonske kinete, zidova ili 
obaloutvrde, odnosno kojim se neće poremetiti postojeći vodni režim. Os mosta ili propusta 
postaviti što okomitije na uzdužnu os korita, a Širina istog treba biti dovoljna za prijelaz planiranih 
vozila. Konstrukcijsko se rješenje mosta ili propusta treba funkcionalno i estetski uklopiti u sadašnje 
i buduće urbanističko rješenje tog prostora. 
 
(6) Također treba predvidjeti oblaganje uljeva i izljeva novoprojektiranih ili rekonstruiranih 
propusta u dužini min. 3,0 m', odnosno izraditi tehničko rješenje eventualnog upuštanja "čistih" 
oborinskih voda u korito vodotoka radi zaštite korita od erozije i nesmetanog protoka. Detalje 
upuštanja oborinskih voda investitor treba usuglasiti sa stručnim službama Hrvatskih voda. Tijekom 
izvođenja radova potrebno je osigurati neometan protok kroz korito vodotoka. 
 
(7) Polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija, vodovod, električni i 
telekomunikacijski kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektima uzdužno 
unutar korita vodotoka, odnosno čestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. Vođenje trase 
paralelno sa reguliranim koritom vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom će se osigurati 
statička i hidraulička stabilnost reguliranog korita, te nesmetano održavanje ili buduća 
rekonstrukcija korita. Kod nereguliranih korita, udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gornjeg 
ruba korita, odnosno ruba Čestice javnog vodnog dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za 
buduću regulaciju. U samo određenim slučajevima udaljenost polaganja se može smanjit, ali to bi 
trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima i za svaki objekt posebno. 
 
(8) Poprečni prijelaz pojedinog objekta linijske infrastrukture preko korita vodotoka po 
mogućnosti je potrebno izvesti iznad u okviru konstrukcije mosta ili propusta. Mjesto prijelaza 
izvesti poprečno i po mogućnosti što okomitije na uzdužnu os korita. Ukoliko instalacija prolazi 
ispod korita, investitor je dužan mjesta prijelaza osigurati na način da je uvuče u betonski blok čija 
će gornja kota biti 0.50 m ispod kote reguliranog ili projektiranog dna vodotoka. Kod nereguliranog 
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korita, dubinu iskopa rova za kanalizacijsku cijev treba usuglasiti sa stručnom službom Hrvatskih 
voda. Na mjestima prokopa obloženog korita vodotoka ili kanala, izvršiti obnovu obloge identičnim 
materijalom i na isti način. Teren devastiran radovima na trasi predmetnih instalacija i uz njihovu 
trasu, dovesti u prvobitno slanje kako se ne bi poremetilo površinsko otjecanje. 
 
(1) Zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotoka i odvodnih kanala, kada može 
doći do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava, te 
posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine, te poremećaja u vodnom  režimu, 
će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i 
gospodarskim održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina 
koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana upravljanja 
vodama.  
 
(2) U svrhu tehničkog održavanja, te radova građenja, treba osigurati zaštitni inundacijski pojas 
minimalne širine:  
- 10,0 m uz objekte obrambenih nasipa;  
- 5,0 m od gornjeg ruba korita rijeka, kanala i ostalih vodotoka, odnosno ruba čestice javnog  
vodnog dobra. 
 
(3) U zaštitnom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se može onemogućiti 
izgradnja i održavanje vodnih građevina, na bilo koji način umanjiti protočnost korita i pogoršati  
vodni režim, te povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja vodotoka. Posebno se 
inundacijski pojas može smanjit do 3,0 m širine, ali to bi trebalo utvrditi posebnim vodopravnim 
uvjetima za svaki objekt posebno. Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili parcele smještene uz 
korito vodotoka ili česticu javno vodno dobro dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na 
čišenju i održavanju korita vodotoka, ne smije izgradnjom predmetne građevine ili njenim 
spajanjem na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju u 
istom, te za vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno odlagati bilo kakvi materijal u korito 
vodotoka.  
 
(4) Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno 
je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge 
površinske vode do uljeva u konačni recipient u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i 
planovima predviđenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenja korita sa svim potrebnim 
objektima, maksimalno smjestiti na česticu  „javno vodno dobro" iz razloga izbjegavanja imovinsko 
- pravnih sporova kao i razloga prilagodbe uređenja važećoj prostorno - planskoj dokumentaciji, a 
koje će istovremeno omogućiti siguran i blagovremen protok voda vodotoka, te održavanje i čišenje 
istog. Dimenzioniranje korita treba izvršiti za mjerodavnu protoku dobivenu kao rezultat hidroloških 
mjerenja ili kao rezultat primjene neke od empirijskih metoda.  
 

(5) Na mjestima gdje trasa prometnice poprečno prelazi preko bujičnih vodotoka i odvodnih 
kanala predvidjeti mostove ili propuste takvih dimenzija koji će nesmetano propustiti mjerodavne 
protoke. Ukoliko je  potrebno predvidjeti i rekonstrukciju postojećih propusta zbog male propusne 
moći ili dotrajalosti. Također treba predvidjeti oblaganje uljeva i izljeva novoprojektiranih ili  
rekonstruiranih propusta u dužini min. 3,0 m, odnosno izraditi tehničko rješenje eventualnog 
upuštanja "čistih" oborinskih voda u korita vodotoka kojim će se osigurati zaštita korita od erozije i 
neometan protok vodotoka. Detalje upuštanja oborinskih voda investitor treba usuglasiti sa 
stručnim službama Hrvatskih voda. 

(6) Tijekom izvođenja radova potrebno je osigurati neometan protok kroz korito vodotoka. Na 
mejstima gdje prometnica prelazi preko reguliranog korita vodotoka (trapezno obloženo korito, 
betonska kineta i sl.) konstrukciju i dimenzije osnovnih elemenata mosta ili propusta sa svim 
pripadnim instalacijama reba odrediti na način kojim se ne bi umanjio projektirani slobodni profil 
korita, kojim će se osigurati statička stabilnost postojeće betonske kinete, zidova ili obaloutvrde, 
odnosno kojim se neće poremetiti postojeći vodni režim. Os mosta ili propusta postaviti što 
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okomitije na uzdužnu os korita, a širina istog treba biti dovoljna za prijelaz planiranih vozila. 
Konstrukcijsko se rješenje mosta ili propusta treba funkcionalno i estetski uklopiti u sadašnje i 
buduće urbanističko rješenje tog prostora. 

(6) Polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija, vodovod, električni i 
telekomunikacijski kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektima uzdužno 
unutar korita vodotoka, odnosno čestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. Vođenje trase 
paralelno sa reguliranim koritom vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom će se osigurati 
statička i hidraulička stabilnost reguliranog korita te nesmetano održavanje, ili buduća 
rekonstrukcija korita. Kod nereguliranih korita, udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gornjeg 
ruba korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za 
buduću regulaciju. U samo određenim slučajevima udaljenost polaganja se može smanjiti, ali to bi 
trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima i za svaki objekt posebno. 

 
 

Članak 72.a 
(1) Južni dio općine Podbablje na potezu Poljica – Gornje Podbablje svrstano je u IV zona 
sanitarne zaštite izvorišta koje obuhvaća sliv izvorišta izvan III zone s mogućim tečenjem kroz 
pukotinsko i pukotinsko-kavernozno podzemlje u uvjetima velikih voda, do vodozahvata za 
razdoblja utvrđena Pravilnikom o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta. Iznimno, 
IV zona sanitarne zaštite izvorišta može se odrediti tako da obuhvati sliv izvorišta izvan III zone, na 
kojem su utvrđene prividne brzine podzemnog tečenja manje od 1 cm/s, kao i ukupno priljevno 
područje koje sudjeluje u obnavljanju voda pripadajućeg izvorišta. 
 
(2) U IV zoni sanitarne zaštite izvorišta zabranjuje se: 
- ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda, 
-  građenje postrojenja za proizvodnju opasnih i onečišćujućih tvari za vode i vodni okoliš, 
-  građenje građevina za oporabu, obradu i odlaganje opasnog otpada, 
-  uskladištenje radioaktivnih i za vode i vodni okoliš opasnih i onečišćujućih tvari, izuzev 
uskladištenja količina lož ulja dovoljnih za potrebe domaćinstva, pogonskog goriva i maziva za 
poljoprivredne strojeve, ako su provedene propisane sigurnosne mjere za građenje, dovoz, 
punjenje, uskladištenje i uporabu, 
-  građenje benzinskih postaja bez zaštitnih građevina za spremnike naftnih derivata 
(tankvana), 
-  izvođenje istražnih i eksploatacijskih bušotina za naftu, zemni plin kao i izrada podzemnih 
spremišta, 
-  skidanje pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima izgradnje građevina koje je dopušteno 
graditi prema odredbama Pravilnika o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta, 
-  građenje prometnica, parkirališta i aerodroma bez građevina odvodnje, uređaja za 
prikupljanje ulja i masti i odgovarajućeg sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda,  
-  upotreba praškastih (u rinfuzi) eksploziva kod miniranja većeg opsega. 
 
(3) Za sve postojeće i planirane zahvate (djelatnosti) unutar zona sanitarne zaštite izvorišta za 
piće koji su ograničeni ili zabranjeni temeljem važećeg Pravilnika o uvjetima za utvrđivanje zona 
sanitarne zaštite moraju se primijeniti odredbe istoga, odnosno svih budućih zakonskih i 
podzakonskih akata te Odluka vezanih za vodozaštitne zone. Potencijalne lokacije takvih zahvata 
prikazane u grafičkom dijelu elaborat Prostornog plana uređenja općine Podbablje, kartografski 
prikaz broj 4. „Granice građevinskog područja naselja“ u mjerilu 1:5.000, nisu konačne i dopuštene 
ukoliko ne udovoljavaju propisanim uvjetima sanitarne zaštite izvorišta za piće. 
 
(4) Iznimno, mogu se dopustiti određeni zahvati u prostoru, odnosno određene djelatnosti koje 
su inače zabranjene Pravilnikom o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite, ako se provedu 
detaljni vodoistražni radovi kojima se provjerava mikrolokacija zahvata i/ili njena stvarna pripadnost 
zoni prema strogo utvrđenim uvjetima i radnjama.  
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Problematika navodnjavanja 

Članak 73.  
Svu problematiku u svezi navodnjavanja na polju Općine Podbablje treba uskladiti sa usvojenim 
Planom navodnjavanja za područje Splitsko – dalmatinske županije, te sadašnjim i budućim 
rješenjem sustava navodnjavanja za cjelokupno područje Imotsko – Bekrijskog polja. 
 
 
5. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I KULTURNO –  

POVIJESNIH CJELINA 
 
Opća načela zaštite 

Članak 74.  

(1)   Prostornim planom su utvrđene mjere zaštite prostora, odnosno zaštite,  
a) krajobraznih vrijednosti,   
b) prirodnih vrijednosti i  
c) kulturno povijesnih cjelina  
 
(2) Povijesne naseobinske i graditeljske cjeline, prirodni i kultivirani krajobrazi, kao i 
pojedinačne građevine spomeničkih obilježja s pripadajućim parcelama, te fizičkim  vizualno 
istaknutim okolišem, moraju biti na stručno prihvatljiv način uključeni u budući razvitak Općine i 
Županije. Zaštita kulturno-povijesnih i prirodnih vrijednosti podrazumijeva ponajprije sljedeće: 
- Očuvanje i zaštitu prirodnoga i kultiviranoga krajolika kao temeljne vrijednosti prostora; 
- Poticanje i unapređivanje održavanja i obnove zapuštenog poljoprivrednog zemljišta, 

zadržavajući njihov tradicijski i prirodni ustroj (osobito terasastih površina); 
- Zadržavanje povijesnih trasa putova (starih cesta, pješačkih staza, poljskih putova i šumskih 

prosjeka); 
- Očuvanje povijesnih naseobinskih cjelina (sela, zaselaka i izdvojenih sklopova) u njihovu 

izvornom okruženju, s povijesnim graditeljskim ustrojem i naslijeđenom parcelacijom; 
- Oživljavanje starih zaselaka i osamljenih gospodarstava etnološke, arhitektonske i 

ambijentalne vrijednosti; 
- Očuvanje i obnovu tradicijskoga graditeljstva (osobito starih kamenih kuća), ali i svih drugih 

povijesnih građevina spomeničkih svojstava, kao nositelja prepoznatljivosti prostora; 
- Očuvanje povijesne slike, volumena (gabarita) i obrisa naselja, naslijeđenih vrijednosti krajolika 

i slikovitih pogleda (vizura); 
- Zadržavanje i očuvanje prepoznatljivih toponima, naziva sela, zaselaka, brda i potoka, od kojih 

neki imaju simbolična i povijesna značenja; 
- Očuvanje prirodnih značajki dodirnih predjela uz zaštićene cjeline i vrijednosti nezaštićenih 

predjela kao što su prirodne šume, kultivirani krajolik – budući da pripadaju ukupnoj prirodnoj i 
stvorenoj baštini. 

 
 
Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti 
 
Prirodna baština 

Članak 75.  

(1) Na području Općine Podbablje nalaze se slijedeća područja zaštićena temeljem Zakona o 
zaštiti prirode: 
- Posebni rezervat – ihtiološki Vrljika izvor i obale (1971. godine) - dio rezervata se nalazi 
dijelom na području općine Podbablje;  
- Značajni krajobraz Prološko blato (1971. godine) – manji dio krajobraza se nalazi na 
području općine Podbablje. 
 
(2) Mjere zaštite prirode obuhvaćaju slijedeće: 
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- Na području i u okolici posebnog ihtiološkog rezervata nisu dopušteni zahvati i radnje koji 
mogu negativno utjecati na očuvanje povoljnih uvjeta staništa i očuvanje stabilnosti ribljih 
populacija, a to su ponajprije hidrotehnički zahvati, regulacije vodotoka, izgradnje vodnih 
građevina, onečišćenja nadzemlja i podzemlja, unošenje stranih (alohtonih) vrsta i dr.; 
 
- Elemente krajobraza u zaštićenim područjima ali i ostalim krajobrazno vrijednim područjima 
treba štititi u cijelosti, pri čemu posebno mjesto zauzimaju raznovrsni ekološki sustavi i stanišni 
tipovi, u kombinaciji s elementima ruralnog krajobraza, formiranima u uvjetima lokalnih tradicija 
korištenja prostora u različitim gospodarskim i povijesnim okolnostima (kao posljedica 
uravnoteženog korištenja poljoprivrednog zemljišta za biljnu proizvodnju i stočarstvo). U planiranju 
je potrebno provoditi interdisciplinarna istraživanja temeljena na vrednovanju svih krajobraznih 
sastavnica, naročito prirodnih i kulturno-povijesnih vrijednosti unutar granica obuhvata plana. 
Uređenje postojećih i širenje građevinskih područja planirati na način da se očuvaju postojeće 
krajobrazne vrijednosti. U planiranju vodnogospodarskih zahvata treba voditi računa o krajobrazu 
i vodama kao krajobraznom elementu;  
 
- U prostornom planiranju i uređenju na svim razinama voditi računa da se zadrži krajobrazna 
raznolikost i prirodna kvaliteta prostora uz uvažavanje i poticanje lokalnih metoda gradnje i 
graditeljske tradicije. Treba poticati uporabu autohtonih materijala (npr. drvo, kamen) i poštivanja 
tradicionalnih arhitektonskih smjernica prilikom gradnje objekata specifične namjene. 
 
- U krajobrazno vrijednim područjima potrebno je očuvati karakteristične prirodne značajke 
te je u tom cilju potrebno: 
- sačuvati ih od prenamjene te unaprjeđivati njihove prirodne vrijednosti i posebnosti u skladu 
s okolnim prirodnim uvjetima i osobitostima da se ne bi narušila prirodna krajobrazna slika, 
- odgovarajućim mjerama sprječavati šumske požare,  
- uskladiti i prostorno organizirati različite interese, 
- izbjegavati raspršenu izgradnju po istaknutim reljefnim uzvisinama, obrisima, i uzvišenjima 
te vrhovima  
- izgradnju izvan granica građevinskog područja kontrolirati u veličini gabarita i izbjegavati 
postavu takve izgradnje uz vrijedne krajobrazne pojedinačne elemente, 
- štititi značajnije vizure od zaklanjanja većom izgradnjom, 
- planirane koridore infrastrukture (prometna, elektrovodovi i sl.) izvoditi duž prirodne reljefne 
morfologije. 
 
- Nužno je osigurati provođenje mjera revitalizacije za staništa u područjima s ugroženim i 
rijetkim stanišnim tipovima) izloženim zaraštavanju i zatrpavanju (travnjaci, lokve, špilje i dr.) - kroz 
osiguranje poticaja ili organiziranje košnje i čišćenja od strane nadležnih javnih ustanova zaštite 
prirode. Po potrebi navedene ustanove trebaju sukladno Zakonu o zaštiti prirode sklapati ugovore 
o skrbi za pojedina zaštićena područja ili njihove dijelove. 
 
(3) Ostali uvjeti i mjere zaštite prirode obuhvaćaju slijedeće: 
- očuvati područja prekrivena autohtonom vegetacijom, postojeće šumske površine, šumske 
rubove, živice koje se nalaze između obradivih površina, 
- štititi područja prirodnih vodotoka i vlažnih livada kao ekološki vrijedna područja, 
- očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem stanju,  
- gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma, 
- očuvati speleološke objekte i podzemnu faunu, ne mijenjati stanišne uvjete u speleološkim 
objektima u njihovoj neposrednoj blizini i nadzemlju, 
- sanirati izvore onečišćenja koji ugrožavaju nadzemne i podzemne krške vode, 
- uređenje postojećih i širenje građevinskih područja planirati na način da se očuvaju 
postojeće krajobrazne vrijednosti, 
- kod planiranja prenamjene i proširivanja postojećih građevinskih područja te planiranja 
zahvata izvan građevinskih područja, voditi računa da njihova izgradnja ne uzrokuje gubitak rijetkih 
i ugroženih staništnih tipova te gubitak staništa strogo zaštićenih biljnih i životinjskih svojti.  
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(4) Planirani zahvati u području ekološke mreže koji mogu imati značajan negativni utjecaj na 
ciljeve očuvanja i cjelovitosti područja ekološke mreže podliježu ocjeni prihvatljivosti zahvata za 
ekološku mrežu sukladno posebnim propisima. 
 
 

Članak 75.a 
(1) U Obrazloženju ovog Prostornog plana sadržani su opisi i mjere zaštite zaštićenih i 
ugroženih vrsta na području općine Podbablje te opisi i mjere zaštite ugroženih i rijetkih staništa na 
području općine Podbablje. 
 
(2) Posebne smjernice za mjere zaštite prirodnih vrijednosti daju se u kontekstu planiranja 
provedbe zahvata iskorištavanja energije vjetra i sadrže slijedeće:  
-  Zbog vrlo izvjesnih utjecaja na prirodne i krajobrazne vrijednosti pojedinih područja sa 
stajališta zaštite prirode nije preporučljivo planiranje i izgradnja vjetroelektrana u područjima 
zaštićenim temeljem Zakona o zaštiti prirode. 
- Najmanji negativni utjecaji planiranih vjetroelektrana na prirodne vrijednosti mogu se 
očekivati u područjima gdje nema izraženih rijetkih i ugroženih stanišnih tipova, te biljnih, 
životinjskih i gljivljih vrsta, odnosno u područjima koja nisu izdvojena kao posebno značajna, 
ponajprije kao područja Ekološke mreže RH (međunarodno važna područja za ptice i važna 
područja za divlje svojte i stanišne tipove).  
- Odabir lokacija za izgradnju i načina izvedbe vjetroelektrana mora se temeljiti na 
znanstvenim i stručnim analizama mjerodavnih ustanova i/ili institucija, posebice sa stajališta 
lokalnog energetskog potencijala vjetra, ekonomske učinkovitosti i iskoristivosti te sa stajališta 
mogućih utjecaja na prirodu.  
- U cilju dugoročne zaštite i očuvanja populacija ptica i šišmiša važno je provoditi analize 
područja planiranih vjetroelektrana temeljem detaljnih istraživanja, a ukoliko ih nema nužno ih je 
provesti, kao i provoditi monitoring stanja populacija nakon izgradnje odnosno tijekom rada 
vjetroelektrana.  Lokacije treba izabrati na način da se u što većoj mjeri izbjegnu područja koja su 
važna za ptice, osobito za grabljivice (npr. na dovoljnoj udaljenosti od poznatih gnijezda surog orla), 
te područja gdje su zabilježene velike kolonije šišmiša (špilje u kojima su ciljevi očuvanja šišmiši - 
navedene u ekološkoj mreži RH i predložene kao NATURA 2000 područja).  
- Imajući u vidu ciljeve očuvanja više područja Ekološke mreže RH koja se nalaze na manjoj 
ili većoj udaljenosti od planiranih zahvata izgradnje vjetroelektrana, potrebno je sagledati 
mogućnost negativnih utjecaja na područja ekološke mreže RH posebice s obzirom na mogućnost 
kumulativnh utjecaja (u kombinaciji) s drugim planiranim vjetroparkovima na istom području. Stoga 
je potrebno planirati korištenje energije vjetra na razini cijele županije, a potencijalne lokacije 
odabrati temeljem strateške ocjene plana koja sagledava kumulativne utjecaje na prirodu. Pri 
odabiru lokacija za vjetroelektrane posebice treba uzeti u obzir prisutnost ugroženih i rijetkih 
stanišnih tipova, zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune (naročito ornitofaune i šišmiša), 
karakteristike elemenata krajobraza pojedinih područja, a posebice ciljeve očuvanja područja 
ekološke mreže. 
- Izvedbe svih planiranih vjetroelektrana na područjima Ekološke mreže RH ili na lokacijama 
mogućeg utjecaja na ta područja podliježu ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, 
sukladno članku 36. Zakona o zaštiti prirode (N.N. 70/05, 139/08) i članku 3. Pravilnika o ocjeni 
prihvatljivosti plana, programa i zahvata za ekološku mrežu (N.N. 118/09).  
- Izgradnju vjetroelektrana trebalo bi potencirati u zonama gdje već postoji određena 
komunalna infrastruktura i infrastruktura transporta energije odnosno gdje nema zahtjeva ili su 
minimalni zahtjevi za gradnjom novih objekata. 
- Izvedba vjetroelektrana na postojećim kultiviranim površinama značajno doprinosi 
izbjegavanju fragmentacije prirodnih staništa. 
- Na području vjetroelektrana nije prihvatljivo skladištiti tvari štetne za okoliš (toksične tvari, 
hidraulična ulja, plinove, maziva, PVC materijale, materijale podložne koroziji i dr.). 
- Manipulaciju škodljivim tekućinama i plinovima, uljima i mazivima potrebno je obavljati uz 
mjere opreza. 
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- Nužno je onemogućiti svako zagađivanje (posebice vodenih površina), kao i trenutno 
postupati u skladu sa zakonskim odredbama u slučajevima havarije radnih strojeva, pogonskih 
sustava, istjecanja štetnih tekućina i plinova i sl. 
- Potrebno je onemogućiti nastajanje odlagališta otpada, te provoditi sigurnosne mjere i 
mjere zaštite od požara.“ 
 
 

Članak 76.  

(1) Planom se propisuje potreba istraživanja i izrade studija kako bi se na prostoru Općine 
Podbablje odredile prirodne vrijednosti koje još nisu zaštićene temeljem Zakona o zaštiti prirode, 
te kako bi se utvrdila njihova vrijednost. Na osnovu rezultata istraživanje treba provesti postupak 
stavljanja pod zaštitu i odrediti režim zaštite i posjećivanja. 

 
(2) Prije bilo kakvih zahvata na prirodnim vrijednostima predviđenim za zaštitu potrebno je 
izvršiti potpunu inventarizaciju i valorizaciju staništa i posebno izdvojiti i zaštititi vrste i područja. 
 
(3) U što većoj mjeri treba zadržati prirodne kvalitete prostora, odnosno posvetiti pažnju 
očuvanju cjelokupnog prirodnog pejzaža i okruženja. 
 
(4) Potrebno je osigurati održivo korištenje prirodnih dobara bez bitnog oštećivanja dijelova 
prirode i uz što manje narušavanje ravnoteže njezinih sastavnica. 
 
(5) Potrebno je spriječiti štetne zahvate ljudi i poremećaje u prirodi koji su posljedica 
tehnološkog razvoja i drugih djelatnosti te osigurati što povoljnije uvjete održavanje i slobodnog 
razvoja prirode. 
 
(6) Područje obuhvata Plana sastavni je dio područja Ekološke mreže Republike Hrvatske 
(„Narodne novine“ br. 107/07) odnosno tu se nalaze područja važna za divlje svojte osim ptica i 
stanišne tipove HR2000933 Vrljika i HR2000932 Prološko blato. Slijedom navedenog, za planirani 
zahvat u području ekološke mreže koji sam ili sa drugim zahvatima može imati bitan utjecaj na 
ciljeve očuvanja i cjelovitosti područja ekološke mreže, ocjenjuje se njegova prihvatljivost za 
ekološku mrežu sukladno Zakonu o zaštiti prirode. 

Šifra i naziv područja: 
 
HR2000932 Prološko blato 
Divlje svojte  

- endemične svojte riba jadranskog slijeva 
- imotska gaovica 
- makal 
- neretvanski vijun 
- rak kamenjar 

Mjere zaštite: 
 

- Pažljivo provoditi melioraciju 
- Očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem stanju, a prema potrebi 

izvršiti revitalizaciju 
- Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i 

genetski modificirane organizme 
- Ostalo: zabrana gradnje objekata izvan naselja 

 
HR2000933 Vrljika 
Divlje svojte: 

- Endemične svojte riba jadranskog slijeva 
- Basak 
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- Imotska gaovica 
- Mekousna 
- Rak kamenjar 

Mjere zaštite: 
- Očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem stanju, a prema potrebi 

izvršiti revitalizaciju 
- Očuvati povoljna fizikalno – kemijska svojstva vode ili ih poboljšati, ukoliko su 

nepovoljna za opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta 
- Očuvati raznolikost staništa na vodotocima (neutvrđene obale, sprudovi, brzaci, 

slapovi i dr.) i povoljnu dinamiku voda (meandriranje, prenošenje i odlaganje 
nanosa, povremeno prirodno poplavljivanje rukavaca i dr) 

- Očuvati povezanost vodnoga toka 
- Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i 

genetski modificirane organizme 
 
 
Krajobraz 

Članak 77.  

(1) Prostornim planom se naglašavaju područja i dijelovi koja imaju krajobraznu vrijednost i 
kojim su utvrđenje mjere zaštite i uvjeti korištenja, to: 
- kultivirani krajobrazi - osobito vrijedno obradivo tlo - kao svjedoci su ljudske prisutnosti i njihova 

načina života na određenom području; 
- tradicionalni izgledi seoskih naselja; 
- tradicionalno uređenje ostalih poljoprivrednih površina. 
 

Članak 78.  

(1) Radi očuvanja krajobraznih vrijednosti područja Županije potrebna je uspostava sustavne 
zaštite karakterističnih elemenata krajobraza. S obzirom da se cijelo područje pripada kraškom 
području, posebno se naglašava zaštita kraških fenomena i podzemnih voda. 
 

Članak 79.  

(1) Svi zahvati kojima se mijenja prirodno stanje moraju se pridržavati načela nenarušavanja 
temeljnih krajobraznih vrijednosti. Planiranim zahvatima u prostoru treba što manje mijenjati 
krajobraz kako bi se očuvale lokalne posebnosti, što se posebno odnosi na eventualni prolaz 
infrastrukturnih koridora područjem kultiviranog krajobraza. Također kod izgradnje objekata u 
funkciji poljoprivredne proizvodnje potrebno je voditi računa o očuvanju krajobraza.  
 
(2) U cilju zaštite i očuvanja prirodnog krajobraza  
- poticati regeneraciju šuma i obogaćivanje krajolika podizanjem novih šuma uz naselja, očuvati 

postojeće šume i zaštititi ih od prenamjena i krčenja;  
- pošumljavanje nekvalitetnog poljoprivrednog zemljišta i slivnog područja bujica i vodotoka 

(biološki radovi u slivu);   
- mjerama prevencije sprečavati šumske požare, gradnjom požarnih putova i prosjeka; 
- očuvati speleološke objekte (spilje, jame) i druge oblike krša, očuvati prirodne vodne krajolike. 
 
(3) U cilju očuvanja kultiviranog krajobraza potrebno je:  
- poštivati utvrđeno građevinsko područje kao maksimalno izgrađeni prostor a gradnju   izvan 

građevinskog područja prilagoditi slici krajobraza,  
- očuvati fizionomiju starih ruralnih cjelina, na način da se očuvaju autentične cjeline zaseoka 

bez povezivanja s drugim zaseocima,  
- pažljivim smještajem novih građevina te poštivanje lokalne tradicijske arhitekture, prvenstveno 

u volumenima i oblicima,  
- zahvate u prostoru kao: interpolacije, rekonstrukcije i dogradnje stambenih građevina i 

izgradnja pomoćnih i gospodarskih građevina u naseljima u središtu i njihovom neposrednom 
okolišu provoditi na način da se uklope u krajobraz 
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Mjere zaštite poljoprivrednog zemljišta 

Članak 80.  

(1) Imotsko polje je najveće u Županiji, poljoprivredne bruto površine 9425 ha (gornje polje  cca 
2000 ha i donje polje  cca 7500 ha). Tlo u polju je od starijih naslaga i aluvija. Uz rubove polja u 
uskom pojasu nalaze se ostaci crvenice, posmeđene ili humificirane, ponegdje skeletne.  
 
(2) Prostornim planom je određeno vrijedno obradivo poljoprivredno zemljište i obradivo 
poljoprivredno zemljište.  
 
(3) Poljoprivredno zemljište cijeni se kao osobita ograničena vrijednost i zbog toga se štiti od 
promjene namjene. Nadležna državna institucija ili organ uprave trebao bi u cilju zaštite 
poljodjelskoga zemljišta obavljati sljedeće:  
- popisati parcele i bonitet obradivoga tla na području obuhvata ovoga Prostornog plana, 
- voditi popisnik neiskorištenog poljodjelskog zemljišta u privatnom i državnom    vlasništvu,  
- skrbiti o davanju u zakup neiskorištenoga poljodjelskoga zemljišta u državnom vlasništvu, 
- provoditi politiku svrhovitog iskorištavanja poljodjelskoga zemljišta u skladu sa zakonom. 
 
(4) U korištenju poljoprivrednog zemljišta potrebno je predvidjeti razvitak ekološke 
poljoprivrede, što podrazumijeva manju upotrebu agrokemikalija, te promovirati proizvodnju 
«zdrave hrane». 
 
Mjere zaštite šumskog zemljišta 

Članak 81.  

(1) Način zaštite, uređenja i korištenja šuma unutar granica značajnih krajolika i drugih šuma 
odvija se temeljem šumsko-gospodarskih osnova i u skladu sa zakonskim propisima i standardima. 
Postojeće šume, većim dijelom u privatnom vlasništvu, ne mogu se prenamijeniti za druge 
namjene. Mjere zaštite šumskog zemljišta obuhvaćaju: 
- izraditi šumsko-gospodarske osnove za privatne šume,  
- makiju i šume penjače, koje prevladavaju u privatnim šumama, uzgojem prevesti u viši uzgojni 

oblik,  
- pošumljivati šikare, paljevine, zapuštena obradiva zemljišta i zemljišta neprikladna za 

poljodjelstvo, 
- izgrađivati šumske putove, vatroobrambene prosjeke, uređivati i čistiti šumsko zemljište u 

skladu sa šumsko-gospodarskim osnovama. 
 
(2) Gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma. Postojeće šume 
zaštititi od prenamjena i krčenja, očuvati šumske čistine i šumske rubove. 
 
 
Graditeljska baština    

Članak 82.  

(1) Prostornim planom utvrđeni su vrijedni objekti i cjeline graditeljskog nasljeđa kao i 
arheološka nalazišta i zone te kulturni krajolik. Svi registrirani i evidentirani spomenici graditeljske 
baštine predstavljaju kulturna dobra iz čega proizlazi obaveza vlasnika i nositelja prava na 
kulturnom dobru te društvene zajednice o njihovom čuvanju i održavanju. 
 
(2) Svakoj promjeni, intervenciji i zahvatu na pojedinačnom nepokretnom kulturnom dobru, 
objektima unutar kulturno-povijesne cjeline, kao i na području prostornih međa kulturnog dobra, 
označenih na kartografskom prikazu i u Popisu kulturnih dobara, mora prethoditi utvrđivanje 
posebnih uvjeta zaštite i ishođenje prethodnog odobrenja za radove od Uprave za zaštitu kulturne 
baštine, Konzervatorskog odjela u Imotskom. 
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(3) Prije pokretanja postupka za izdavanje lokacijske dozvole, odnosno drugog akta za 
provedbu prostornog plana za zahvate na nepokretnom kulturnom dobru, kao i na području 
prostornih međa kulturnog dobra, potrebno je podnijeti zahtjev za utvrđivanje posebnih uvjeta 
zaštite kulturnog dobra nadležnom Konzervatorskom odjelu u Imotskom, sukladno važećim 
odredbama Zakona o gradnji i Zakona o prostornom uređenju, kao i odredbama Zakona o zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara.  
 
(4) Prije pokretanja postupka za izdavanje građevinske dozvole za poduzimanje radnji na 
nepokretnom kulturnom dobru, kao i na području prostornih međa kulturnog dobra, potrebno je 
nadležnom Konzervatorskom odjelu u Imotskom podnijeti zahtjev za utvrđivanje posebnih uvjeta 
zaštite kulturnog dobra u svrhu izrade glavnog projekta. Ako je glavni projekt izrađen u skladu s 
posebnim uvjetima zaštite, nadležno tijelo izdaje potvrdu glavnog projekta, sukladno važećim 
odredbama Zakona o gradnji i Zakona o prostornom uređenju, kao i odredbama Zakona o zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara.  
 
(5) Radnje koje bi mogle narušiti cjelovitost i/ili prouzročiti promjene na pojedinačnom 
kulturnom dobru, na objektima unutar kulturno-povijesne cjeline kao i na području prostornih međa 
kulturnog dobra (radovi konzervacije, adaptacije, građevinske sanacije, restauracije te radovi koji 
se ne obavljaju na temelju glavnog projekta), mogu se poduzimati samo uz prethodno odobrenje 
za radove na kulturnom dobru koje izdaje Uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski 
odjel u Imotskom. Nadležno tijelo ovlašteno je prije izdavanja prethodnog odobrenja prema potrebi 
utvrditi posebne uvjete zaštite kulturnog dobra. 
 

Članak 83.  
(1) Nepokretna kulturna dobra navedena kako slijedi, imaju svojstva kulturnog dobra i podliježu 
pravima i obvezama Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara ("Narodne novine", broj 69/99, 
151/03, 157/03), bez obzira na njihov trenutni pravni status zaštite. Pravni status zaštite obuhvaćen 
je sljedećim kategorijama: 
- kulturno dobro upisano u Registar nepokretnih kulturnih dobara 
- preventivno zaštićeno kulturno dobro 
- (evidentirano kulturno dobro) zaštita prostornim planom 
 
(2) Nepokretna kulturna dobra sistematizirana su prema vrstama i podvrstama. Osnovna 
podjela prema vrstama nepokretnih kulturnih dobara je sljedeća: 
- povijesna ruralna naselja i dijelovi povijesnih ruralnih naselja, 
- povijesne građevine i sklopovi, 
- sakralni spomenici, 
- elementi povijesne opreme prostora, tehničke građevine s uređajima, 
- područje, mjesto, spomenik ili obilježje vezano uz povijesne događaje i osobe, 
- arheološka nalazišta, lokaliteti i zone, 
- krajolik ili njegov dio.“ 
 
(3) Zone zaštite određene su u cilju očuvanja tipoloških karakteristika kulturnog dobra i njegove 
karakteristične slike, te očuvanju njegovih povijesnih struktura (prostornih ili graditeljskih). 
Diferencirane su prema stupnju očuvanosti povijesne građevne strukture i prostorne organizacije i 
različitih režima i mogućih zahvata.  
 
(4) Zone zaštite definirane su kao A zona zaštite - kao prvi stupanj zaštite i odnosi se na zonu 
u kojoj se u potpunosti štiti ustroj naselja. B zona zaštite vrednuje se kao 2. stupanj zaštite i 
uključuje povijesni prostor naselja u kojem je očuvana tradicionalna matrica, mreža ulica i 
parcelacija te pripadajuća povijesna (tradicijska) arhitektura, ali je djelomice izgrađena i novijim 
građevinama koje čine skladnu cjelinu. 
 
 
Popis kulturnih dobara po vrstama 






















































